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r to use, carefully read

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADIOPAQUE LIGHT CURED GLASS IONOMER LINING
CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended
indications.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK is the first radiopaque, light
cured resin-modified glass ionomer lining cement available in
paste-paste presentation. GC Fuji LINING LC PASTE PAK is
available in a cartridge pack and can be dispensed easily and
correctly using a special dispenser called Paste Pak
Dispenser.

INDICATIONS FOR USE
As a base or liner in prepared cavities.

CONTRAINDICATIONS

1. Direct pulp capping.

2. Avoid use of this product in patients with known allergies to
glass ionomer cement, methacrylate monomer or
methacrylate polymer.

IDENTIFICATION OF PARTS

(Paste Pak Cartridge)
1. Cover 2. Inner plunger 3. Cartridge tip

(Paste Pak Dispenser)
4. Piston 5. Adjusting guide 6. Lever 7. Sliding block
8. Piston release (Fig. 1)

DIRECTIONS FOR USE

Paste / Paste Ratio (g/g) 1.011.1
Mixing Time (sec.) 10"
Working Time (23°C /73°F) (min., sec.) | 2'15”
Light Curing Time (sec.) (Halogen) 20"
Depth of Cure (mm) 1.3

1SO 9917-2 Class 2, Lining

1. PASTE PAK CARTRIDGE LOADING
a) Make sure that the piston is completely retracted into the

o

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

isp - (Fig. 2)

Note:

To retract the piston, hold both the sliding block and

piston release (on the underside of the dispenser) with

fingers and pull them back together.
b) Load the cartridge into the Paste Pak Dispenser. (Fig. 3)

1) Ensure the mark on the cartridge lines up with the mark
on the Paste Pak Dispenser as illustrated.

2) Then turn the cartridge fully to the right position.

Note:

1) If the cartridge is stored in a refrigerator, before use
leave it at room temperature (23°C / 73°F) for 30
minutes.

2) To remove the cartridge, retract the piston fully and
turn the cartridge back to the marked positions.

c) After cartridge loading, push the piston release forward

until it stops. (Fig. 4)

1) Push the piston release forward.

2) Do not push the upper side.

2. DISPENSING
a) Remove the cartridge cover. (Fig. 5)
b) Depress the lever to dispense the required amounts of
pastes onto the mixing pad.

Note:

1) Before dispensing the first material from a new
cartridge or when dispensing after a long interval,
bleed the pastes in order to prevent the incorporation of
air bubbles into the material.

2) The adjusting guide can be moved forwards or
backwards to change the quantity of material to be
dispensed. Position of adjusting guide for lining. (Fig. 6)

c) While depressing the lever, level and cut off the extruded
material from the tips of the cartridge by moving the
cartridge and dispenser to an upright position on the

mixing pad. (Fig. 7

1. Level and cut off material.

2. Depressing the lever.

When the lever is released after dispensing, residual

pastes at the tips are retracted into the cartridge.

Replace the cartridge cover.

Note:

1) If any surplus paste is retained on the cartridge tips
after dispensing, remove with gauze, etc.

2) The amount of residual material in the cartridge can
be confirmed by the position of the sliding block on
the underside of the dispenser. As the cartridge has
a translucent tip on one of the barrels, the residual
amount can also be confirmed by the position of the
inner plunger seen through the cartridge tip.

3) Do not drop the dispenser with the cartridge.
Otherwise the cartridge may be damaged.

3. MIXING

After dispensing, incorporate and spread the material out in

a thin layer on the mixing pad using a plastic spatula. Mix

thoroughly, with lapping strokes, for 10 seconds. Be careful

not to incorporate air bubbles.

Note:

1) The working time is 2 minutes 15 seconds from the start
of mixing at 23°C (73°F). Higher temperatures will shorten
working time.

2) Do not mix pastes with other materials.

. RESTORATIVE TECHNIQUE

a) Prepare tooth using standard techniques.
Extensive mechanical retention is not necessary.

b) Wash and dry but DO NOT DESICCATE. For pulp
capping use calcium hydroxide.

c) Mix the cement (as above).

d) Remove surface moisture, but DO NOT DESICCATE.

e) Transfer cement to the preparation using a syringe or
suitable placement instrument, covering dentine up to the
dentino-enamel junction.

f) Light cure with a halogen, plasma arc or LED light curing
device*. Place light source as closely as possible to the
cement surface.

Note:
If application exceeds 2 mm in depth, use a layering
technique.

g) Proceed with standard composite or amalgam restorative
techniques.

*Irradiation time
Halogen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sec.

IN

Cleaning / Sterilization of Paste Pak Dispenser

1. Clean the dispenser and the adjusting guide with gauze
soaked in alcohol.

. The dispenser may be steam autoclaved at
121-135°C (250-275°F) for 10-30 minutes or disinfected
using alcohol. (Please remove the adjusting guide and the
cartridge before autoclaving the dispenser.) The use of
various chemical disinfectants / sterilants may cause
damage to the dispenser and therefore is not recommended.
Note:
After autoclaving, the piston release of the dispenser may
not easily be moved forwards and backwards by fingers.
In such a case, slide the piston release forward until it stops.
Apply a very small quantity of petroleum jelly onto the entire
surface of the piston.
Do not apply excess petroleum jelly. Then move the piston
release back and forth a few times to ensure smooth
movement.

N

SHADE
Universal

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and
dark place (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGE
Paste Pak Cartridge (7.0 g/ 4.7 mL) (1) with mixing pad (No.22)
Option: Paste Pak Dispenser (1)

CAUTION

1. In case of contact with oral tissues or skin, remove
immediately with cotton, gauze or a sponge soaked in
alcohol. Flush with water.

. In case of contact with eyes, flush immediately with water
and seek medical attention.

. In rare cases metal may cause sensitivity to some persons.
If such reactions are experienced, discontinue the use of
Paste Pak Dispenser (nickel-plated aluminum) and refer to a
physician.

. Store Paste Pak Dispenser away from chemicals such as
iodine tincture containing halogen element.

Otherwise the dispenser may discolor.

. Personal protective equipment (PPE) such as gloves,
face masks and safety eyewear should always be worn.

. Inrare cases the product may cause sensitivity in some
people. If any such reactions are experienced, discontinue the
use of the product and refer to a physician.

N
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Some products referenced in the present IFU may be

classified as hazardous according to GHS. Always familiarize

yourself with the safety data sheets available at:
http://www.gceurope.com

They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid
cross-contamination between patients this device requires
mid-level disinfection. Immediately after use inspect device
and label for deterioration. Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying
and accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level
registered healthcare-grade infection control product
according to regional / national guidelines.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction
or similar events experienced by use of this product, including
those not listed in this instruction for use, please report them
directly through the relevant vigilance system, by selecting the
proper authority of your country accessible through the
following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this
product.

Last revised: 06/2022
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Mpeav ynoTpe6a, BHUMATENHO NpoYeTETE
WHCTPyKuMmMTe 3a ynotpeba.

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

PEHTTEHOKOHTPACTEH ®OTOMNONNMEPU3NPALL
FMACUOHOMEPEH LIMMEHT 3A MOANOXKA

Ba ynoTpeba camo OT AeHTanHu cneyuanucTyv cnopes
npenopbYaHnTe UHANKaUUK.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK e nbpeuat
PEHTrEeHOKOHTPacTeH, hoTononumepusnpaly MoauduUMpaH
CbC CMOa rMaciOHOMEPEH LIMMEHT, NpenaraH nog,
cdopmata Ha nacta. GC Fuji LINING LC PASTE PAK ce
npeanara B kapTyll U MOXe fja 6b/ie A03UpaH NEecHo
npaBUIIHO C NOMOLLTA Ha CrieumMasneH 403aTop, HapeyeH
AucneHcbp Paste Pak.

WHOWKALIUK 3A YNIOTPEBA
KaTo ocHOBa Unu noAnoxka B npenepupaxu kaBuTeTu.

KOHTPAMHOAUKALIUK

1. IMpPEKTHO NynnHo NoKpuTyne.

2. U3bsarsanTte ynotpe6aTa Ha TO3W NPOAYKT NPU NaLNEHTH C
M3BECTHA aneprusi KbM rnacioHOMEPHUN LIUMEHTH,
MeTakpunaTeH MOHOMEp UM MeTakpunaTeH Nonumep.

O3HAYEHME HA YACTUTE
(Paste Pak KapTyw)

1. Kanauka 2. BbTpeluHo 6ytano 3. HakpanHuk Ha
(Paste Pak lucneHcsp)

4. Cnycbk 5. Perynatop 6. Jloct 7. Mnbaray

8. OcBoGoxpaaBaHe Ha cnycbka (dur. 1)

HACOKMW 3A YNOTPEBA

Macra / MacTta cboTHOWeHWe (g/g) 1.011.1
Bpeme 3a cmecBaHe (cek.) 10"
Bpewme 3a pabota (23°C /73°F) (MuH., cek.) 215"
Bpewme 3a chotononumepusnpate (cek.) (Xanore)| 20"
[bn6ounHa Ha nonumepuaupaHe (mm) 1.3
1SO 9917-2 Knac 2, Moanoxka

1. PASTE PAK 3APEXIAHE HA KAPTYLWA

a) YBepeTe ce, 4ye 6yTanoTo e HanbHO NpubpaHo B
nosatopa. (dur. 2)
3abenexka:

B8a pa npubepete 6yTanoTo, 3aapbKTE KaKTO

nnb3rawus 610K, Taka u 0CcBOBOXKAABAHETO Ha

6yTanoTo (oT fonHaTa cTpaHa Ha 403aTopa) C NPbLCTU 1

v ApbnHeTe 06paTHO.

b) 3apenete kapTylwa B fo3aTopa 3a nocTassiHe Ha Paste
Pak. (dwur. 3)

1) YBeperTe ce, Ye MapkupoBkaTa Ha kapTylua e
pasnonoxeHa ¢ MapkupoBkaTa Ha AncneHcepa 3a
nocraesHe Ha Paste Pak, kakTo e nokasaHo.

2) Cnep ToBa 3aBbpTETE NBAHUTENS HANBIHO B
NPaBUHOTO NONOXEHNe.
3abenexka:

1) Ako KapTylua ce CbXpaHsiBa B XNaaunHuk, npean
ynoTpeba ro octaseTe Ha CTaiiHa Temnepartypa
(23°C / 73°F) 3a 30 MuHyTW.

2) 3a na u3BaguTe kapTywa, usabpnaiite 6ytanoto
HaMbIHO 1 3aBbpTETE KapTyLa 0GpaTHO B
MapKupaH1Te NosnLun.

B) Cne/j 3apex/iaHe Ha kapTylua, HaTUCHeTe
0cBOGOXAaBaHeTO Ha GyTanoTo Hanpea, 10KkaTo crpe.
(dur. 4)a) YBepeTe ce, Ye GyTanoTo e HanbAHO
npubpaHo B jo3aTopa.

1) HaTucHeTe OcBoGoXaaBaHeTo Ha cnycbka.

2) He HaTuckaiTe ropHaTa cTpaHa.

2. AO3NPAHE

a) CeanerTe kanaka Ha kapTywa. (dur. 5)

b) HatucHeTe nocra, 3a aa pasnpegenute Heobxoanmurte
KONMMYEeCTBa NacTi BbPXY CMeCcUTENHaTa nofnoxka.
3abenexka:

1) Mpeau foa posupate matepuan oT HOB KapTyLU UK
KOraTo U3non3earte crej AbNbr UHTEpBan,
o6Ge3Bb3aylIeTe NacTuTe, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE

BKMIOYBAHETO Ha Bb3/YLIHM MexypyeTa B MaTepuana.

2) HacTpoiikaTta 3a perynupaHe moxe aa 6bae
npemecTeHa Hanpea Unu Hasaz, 3a Aa NPOMeHu
KONNYECTBOTO Ha MaTepuana, kouTo e ce
ekcTpyaupa. MonoxeHue Ha Boaaya 3a perynupaHe
Ha obnuuoskaTa. (dur. 6)

B) [lokaTo HaTuckaTe nocTa, n3paBHsBanTe N OTpsA3BaTe
eKCTpyAMpaHuUs MaTepuan oT Bbpxa Ha kapTylua, kato
npemecTBaTe nNaTpoHa 1 03aTopa B U3NPaBeHo
NonoXxeHWe Ha cMecuTenHaTa noanoxka. (dur. 7)

1. M3apaBHeTe 1 oTceveTe maTepuan.

2. HaTuckaHe Ha nocta.

KoraTo nocTsT ce 0cBo60aM Cnea pasnpeaensHeTo,

0CTaTBbYHUTE NACTN Ha BbPXOBETE Ce NpuGMpart B

naTpoHa. [ocTaBeTe kanaka Ha kaceTaTa.

3abenexka:

1) AKO HAKOS M3NULLIHA NacTa Ce 3aAbpPXK BbPXY
HaKpaHULMTe Ha NaTpoHa cnep nogasaxe,
OTCTpaHeTe C Mapnsi U T.H.

2) KonnyecTBOTO OCTaTbyeH MaTepuan B natpoHa
MOXe /1a 6b/ie NOTBLPAEHO OT NO3NUMATA Ha
nnb3arawms ce 61ok OT JonHaTa cTpaHa Ha
no3atopa. Tii kaTo kaceTaTta UMa NonynpospayeH
HaKpaiHWK Ha eHa OT LEBUTE, OCTaTBYHOTO
KONNYECTBO MOXe Aa Gb/e NOTBLPAEHO 1 OT
NONOXEHNETO Ha BLTPELIHOTO ByTano, rneaaHo
npes HakpaliHuka Ha naTpoHa.

3) He usnyckaiite fosatopa ¢ natpoHa. B npotuseH
criyyai kaceTaTa MOXe Aa ce nospean.

3. CMECBAHE

Crep pa3npeaensiHeTo BKIOYETE U pascTenere

maTepuasna Ha TbHBK CMOM BbPXY CMecUTenHara

NOANOXKA C NOMOLLTA Ha NNAacTMacoBa WnaTyna.

Pa36bpkKaiiTe CTapaTernHo, C pa3HacsLLM ABUKEHUS, B

npoabmxeHne Ha 10 cekyHau. BHumaBaiiTe aa He

BKIIIOUNTE BB3/IYLLHI MEXypYeTa.

Babenexka:

1) Pa6oTHOTO Bpeme € 2 MUHYTH 15 CeKyH/AMN OT HayanoTo
Ha cmecBaHeTo npu 23°C (73°F). Mo-Bucokunte
TemnepaTypy e CbKpaTAT paGoTHOTO BpeMe.

2) He cmecBalite Paste Pak ¢ apyru matepuanu.

. PECTOPATVBHA TEXHUKA

a) MoaroTeeTe 3b06, M3NON3BaNKN CTaHAAPTHU TEXHUKN.
He e He0BXOAUMO LWIMPOKO MEXaHNYHO 3aAbpXaHe.

6) NamuinTe n noacywete, Ho HE MPECYLWABAWTE. 3a
NyNMHO NOKPUTUE M3NON3BANTE KaNLNEB XUAPOKCHA.

B) CmeceTe LuMeHTa (KakTo no-rope).

r) OTcTpaHeTe NnoBbPXHOCTHaTa Bnara, Ho HE
MNPECYWABAWUTE.

n) MpexsbpneTe UMMEHT KbM NpenapauymsTa ¢ nomouTa
Ha CNPUHLOBKa UK NOAXOAALL UHCTPYMEHT 3a
nocTaBsiHe, NOKPUBALL IEHTUHA A0
emaiinofeHTMHoBaTa rpaHunLia.

e) CBETNINHHO BTBBPASIBAHE C XaforeH, nnasmeHa gbra
nnu LED ycTpoWicTBO 3a BTBbpAsSiBaHe Ha cBeTnuHa *.
MocTaseTe U3TOUHMKA HA CBETNINHA Bb3MOXKHO
Han-61130 10 NOBLPXHOCTTA Ha LUMEHTA.
Babenexka:

AKO HUBOTO Ha/BULIABA 2 MM B 1bNGOYMHA,
M3MonaBanTe NoCnoiiHa TexHnka.

x) MpoabKeTe CbC CTaHAAPTHATE KOMMNO3UTHMU UMK

amanramHu Bb3CTaHOBUTENHMU TEXHUKM.

IS

*Bpeme Ha obnbyBaHe
Halogen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 cek.

MouncTteaHe / ctepunusupare Ha Paste Pak [lucneHcbpa

1. MouucTeTe Ao3aTopa U HaKpanHuka 3a 403uUpaHe ¢ Mapns,
HarnoeHa ¢ ankoxorn.

. [o3aTopbT MoxXe Aa 6bAe aBTOKNaBMpaH ¢ napa npu
121-135°C (250-275°F) B npoabmkeHne Ha 10-30 MuHyTH
wnu gesnHdekumpan ¢ ankoxon. (Mons, nsasaaete
PBKOBO/ICTBOTO 3a [103NpaHe 1 kapTyliaTa, npean Aa
aBTOKNaBMpaTe 103aTopa.) M3non3saHeTo Ha pasnuyHn
XUMUYECKMN Ae3nHdEKTaHTV / CTepUnaHT Moxe aAa
NPUYNHM NoBpeaa Ha jo3aTopa 1 3a ToBa He ce
npenopwbyBa.

Babenexka:

Creq aBTOKNaBupaHe 0cBo6oXAaBaHeTo Ha byTanoro Ha
[£03aTopa He MOXe NECHO Aa Ce ABWXM Hanpes v Hasaz ¢
npbLCTU. B TakbBs criyyai Nnb3HeTe 0CBOBOXAABAHETO Ha
6GyTanoTo Hanpea, 10KaTo cnpe. HaHeceTe MHOMO Manko
KOMNYECTBO Ba3emnuH BbPXY LisnaTta NoBbPXHOCT Ha
6GyTanoto. He npunaraiTe uanuiuHo BasenuH. Cnea Tosa
npemecTeTe HAKOMKO MbTU Ha3aA 1 Hanpes Ha GyTanoTo,
3a f1a OCUrypUTe NNaBHO IBUXEHME.

N

uBAT
YHuBepcanex

CBbXPAHEHUE
3a onTuMarnHo npeAcTaBsiHe, CbXpaHsaBanTe Ha NpoxnagHo
¥ TbMHO MscTO (4-25°C) (39.2-77.0°F).

OMAKOBKA

Paste Pak Kaptyw (7.0 g /4.7 mL) (1) cbc cmecuTenHo
6nokye (No.22)

Mo n3Gop: Paste Pak ucnexcsp (1)

BHUMAHUE

1. B cniyyait Ha KOHTaKT C OparnHuTe ThKaHW Unn koxara,
oTcTpaHeTe He3abaBHO C namyyeH Tyndep, Mapns unu
re6a, HanoeHa CbC CAMPT. M3nnakHeTe ¢ BoAa.

. B cnyyaiil Ha KOHTaKT ¢ ounTe, n3muinTe HesabasHo ¢ Boaa
1 noTbpceTe fekapcka NoMoLL.

. B peaku cnyyan meTansT MOXe fia npeu3suka

YYBCTBUTENHOCT Y HsIKOM XOpa. AKO NoAoGHa peakumst

6b/ae nanutaHa, npekpatete ynotpebara Paste Pak

[lucneHcbp (HUKenupaH anymnHum) u ce obbpHeTe KbM

nekap.

CuxpaHsBalite Paste Pak [lucneHncbpa ganey ot

XUMUKanu KaTo iofjHa TUHKTYpa, eNleMeHTH, CbAbPXalln

xarnoreH. B npoTuseH cnyyai Moxe Aa ce NpeouBeTH.

. Nnunn npeanastu cpeactea (JIMC) kaTo pbkaBULKM, Mackn
v npeAnasHu ounna TpsiGBa BUHArK a 6baaT HOCEHMU.

. B peaku cnyyau, npoayKThT MOXe Aa Npeanssuka
4YyYBCTBUTEIHOCT Y HsikoM Xopa. AKO TakaBsa peakuus 6bae
u3nuTaka, npekparteTe ynotpebara Ha npoaykTa u ce
06bpHETe KbM nekap.
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Hsikon cnomeHaTtu npoaykTu B Tasu U3Y morat ga 6baat

knacuduumpaHnu kato onacHu cnopea GHS. BuHaru ce

3ano3HaBaiiTe ¢ faHHWTe 3a 6€30MacHOCT, HaNMMYHKU Ha:
http://www.gceurope.com

Te BUHaru morat Aa G'blllaT n3nckaHu u ot Bawmsa AOCTaBYuK.

MOYNCTBAHE V1 JESVUHOEKLINA

AO3UPALLM CUCTEMU 3A MHOTOKPATHA YMNOTPEBA: 3a
[fia ce n3berHe KpLCTOCAHO 3aMbpCABaHE MEXAY
nauneHTUTe, yCTPONCTBOTO N3NCKBA CPEHO HUBO Ha
AesnHdekumns.

BeaHara cnep ynotpe6a NHCNeKTUpaiiTe yCTPONCTBOTO 1
eTuKeTa 3a BNOWaBaHe Ha CbCTOSHNETO. MaxBbpreTe
YCTPOWCTBOTO, aKO & YBPeseHo.

HE OBJINBAWTE. MouncTete fo6pe yCcTPOWCTBOTO, 3a Aa ce
npeaoTBpPaTU U3CbXBAHE U HAaTPYrBaHe Ha 3aMbPCUTENN.
[esuHdekumpaTe ¢ NPOAYKT 3a KOHTPOS Ha UHeKLUMUTE
CPEAHO HUBO, PErUCTPUPaH 3a 3APaBHMU LieNu, B 3aBUCUMOCT
OT PErvoHanHnTe / HaUMOHaNHNTE ykasaHus.

[oknaasaHe Ha HexenaHu edekTu:

AKO y3HaeTe 3a HskakbB B[ HeXenaH edekT, peakums unm

nof06HM CLOEUTUS, BB3HUKHANY OT ynoTpeGaTta Ha To3u

NPOAYKT, BKIIOYUTENHO TE3M, KOUTO He Ca M3GPOeHU B Tasn

MHCTPYKUWSA 3a ynoTpe6a, Mons, 10KNaaBanTe rm AMPeKTHO

Ypes cboTBETHATa cUCTeMa 3a 64UTENHOCT, kaTo n3bepete

noaxoAswms opraH BbB Balwata cTpaHa 4OCTbNHU Ype3

cnesHaTa Bpb3Ka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

KaKTO W Ha HalaTa CUcTeMa 3a BbTpeluHa 6ANTeNHOCT:

vigilance@gc.dental

I10 TO3K HaYWH LLe JoNpUHeceTe 3a NoAoGpsBaHe Ha

6e30MacHOCTTa Ha TO3W NPOAYKT.

MocneaHa nposepka: 06/2022

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADIOOPAKNI SVETLEM TUHNOUCI SKLOIONOMERNI
PODLOZKOVY CEMENT

K pouziti pouze ve stomatologické praxi v doporu¢enych
indikacich.

GC LINING LC PASTE PAK je prvni radioopakni, svétlem
tuhnouci pryskyfici modifikovany skloionomerni podloZkovy
cement dodavany ve formé pasta — pasta.

GC LINING LC PASTE PAK je k dostani ve formé kartuse a
muze byt jednoduse a spravné davkovan za pouziti
specidlniho davkovace Paste Pak Dispenser.

INDIKACE K POUZITI
Jako baze nebo podlozka v preparovanych kavitach.

KONTRAINDIKACE

1. Pfimé prekryti pulpy.

2. Nepouzivejte u pacientt se znamou alergii na
skloionomerni cement, monomer nebo polymer
metakrylatu.

IDENTIFIKACE DiLU
(Paste Pak kartuse)
1. Vicko 2. Vnitfni pist 3. Koncovka kartuse
(Paste Pak dispenzer)
4. Pist 5. Jezdec 6. Péaka 7. Posuvny blok
8. Zpétna paka (obr. 1)

NAVOD K POUZITI

Pasta / Pasta pomér (g/g) 1.0/1.1
Michaci ¢as (sek.) 10"
Pracovni ¢as (23°C /73°F) (min., sek.) 2'15”
Cas osvitu (sek.) (halogenova lampa) 20"
Hloubka osvitu (mm) 1.3

1SO 9917-2 Tridy 2, Podkladani

1. VLOZENI PASTE PAK KARTUSE

a) Ujistéte se, Ze pist je kompletné vtazen zpét do
davkovace. (obr. 2)

Poznamka:

Pro vtaZeni pistu prstem podrzte posuvny blok a uvolnéte

zpétnou paku (na spodni strané davkovace) a tahnéte je

spole¢né zpét.

b) Vlozte kartusi do Paste Pak davkovace (obr. 3).

1) Ujistéte se, Ze znacka na kartusi je v trovni se stejnou
znackou na Paste Pak davkovaci, viz. obrazek.

2) Potom kartusi oto¢te do spravné pozice.

Poznamka:

1) Pokud je kartu$e skladovana v chladni¢ce, ponechte
ji pred pouzitim na 30 minut v pokojové teploté
(23°C/ 73°F).

2) Pro vyjmuti kartu$e zcela vytahnéte pist a otocte
kartusi zpét do vyznacené pozice.

c) Po vloZeni kartuse posuiite zpétnou paku kupfedu az na
doraz (obr. 4).

1) Zatlaéte na predek zpétné paky.

2) Netladte na horni stranu.

2. DAVKOVANI

a) Sejméte vicko kartuse (obr. 5).

b) Stlacte paku a davkujte pozadované mnozZstvi past na
michaci podlozku.

Poznamka:

1) Pfed prvnim vytlacenim materialu z nové kartu$e nebo
po delSim nepouZivani vytlacte z kartuse malé
mnozstvi past, abyste se vyvarovali za¢lenéni
vzduchovych bublin do materialu.

2) Jezdec mlzZe byt posunut dopfedu nebo dozadu pro
stanoveni velikosti davky materialu. Pozice jezdce pro
lining (obr. 6).

c) Pri stlacovani paky vyrovnejte a odfiznéte vytlacovany
material nadzvednutim kartu$e do svislé polohy nad
michaci podlozkou. (obr. 7)

1. Vyrovnejte kartusi a odfiznéte material.

2. Stlacte paku.

Kdyz je paka po vytlageni uvolnéna, pasty v

koncovkach jsou nasaty zpét do kartuse. Nasadte

vitko kartuse

Poznamka:

1) Jestlize ztstanou na koncovce kartuse po vytladeni
materialu zbytky, odstrafite je gazou apod.

2) Mnozstvi zbytkového materialu v kartusi mize byt
posouzeno dle pozice zpétného bloku na spodni
strané aplikatoru. Jelikoz ma kartue pruhledné
koncovky, mize byt zbytkové mnoZstvi zjisténo také
dle pozice zatky, viditeIné v koncovce.

3) Neupustte davkovaé s kartusi. Mohlo by dojit k
zasadnimu poskozeni kartuse.

3. MICHANI

Po vytlaceni smichejte a rozprostrete material do tenké

vrstvy na michaci podloZce za pouZiti plastové $pachtle.

Michejte dukladné rychlymi pohyby po dobu 10 sekund.

Davejte pozor, abyste nezamichali vzduchové bubliny.

Poznamka:

1) Pracovni ¢as je 2 minuty a 15 sekund od za¢atku michani
pfi teploté 23°C (73°F). Vy$8i teploty mohou pracovni ¢as
zkratit.

2) Nemichejte pasty s jinymi materialy.

4. TECHNIKA VYPLNE

a) Zub preparujte béznymi technikami.

Dal$i mechanicka retence neni nutna.

b) Oplachntéte a vysuste, ale NEPRESUSTE. Pro prekryti
pulpy pouZzijte hydroxid vapenaty.

c) Namichejte cement (viz vySe). N N

d) Odstrarite povrchovou vihkost, ale NEPRESUSTE.

e) Aplikujte cement do pfipravené kavity za pouZiti
stiikacky, nebo jiného vhodného nastroje, pokryjte dentin
az po dentino-sklovinnou hranici.

f) Vytvrdte svétlem za pomoci halogenové, plazmové nebo
LED polymeraé&ni lampy*. Umistéte zdroj svétla co mozna
nejblize k povrchu cementu.

Poznamka:

Jestlize vrstva cementu pfesahuje hloubku 2 mm,

pouZzijte techniku vrstveni.

g) Pokracujte dale ve vyplriové technice se standardnim
kompozitem nebo amalgamem.

*Cas osvitu
Halogenova/LED lampa (>700 mW/cm?2) ‘ 20 cek.

Cisténilsterilizace Paste Pak Dispenser

1. Vycistéte davkovac a jezdce gazou namocenou v alkoholu.

2. Aplikator maZe byt autoklavovan pfi 121-135°C (250-275°F)
po dobu 10-30 minut nebo dezinfikovan za pouZiti alkoholu.
(Prosim odstrarite jezdce a kartusi pfed vioZzenim
davkovace do autoklavu). Pouziti rGznych chemickych
dezinfekénich / sterilizacnich prostfedkt mize zpisobit
poskozeni davkovace a proto neni doporu¢eno.
Poznamka:
Po vyjmuti z autoklavu se nékdy muze zpétna paka
davkovace jen stézi posunovat vpred a zpét. V takovém
pripadé posuiite zpétnou paku az na doraz. Aplikujte velmi
malé mnozstvi vazeliny na celou plochu pistu. Neaplikujte
nadbyte¢né mnozstvi vazeliny. Nékolikrat posunte paku
zpét a vpred, aby se zajistila dobra pohyblivost.

ODSTIN
Univerzalni

SKLADOVANI
Pro zachovani optimalnich vlastnosti skladuje na chladném a
temném misté (4-25°C) (39.2-77.0°F).

BALENI
Paste Pak kartuSe (7.0 g / 4.7 mL) (1) s michaci podlozkou

(No0.22)
Volba: Paste Pak Dispenser (1)

UPOZORNENI

1.V ptipadé kontaktu s tkani dutiny Gstni nebo pokoZkou
odstrarite okamzité vatovym tampoénem, gazou nebo
houbi¢kou namoc¢enou v lihu. Oplachnéte vodou.

.V pfipadé kontaktu s o¢ima vyplachnéte okamzité vodou a
vyhledejte Iékafskou pomoc.

.V ojedinélych pfipadech muze kov zpusobit citlivost u
nékterych osob. Jestlize je zaznamenana takova reakce,
ukoncete pouziti davkovace Paste Pak Dispenser
(poniklovany hlinik) a vyhledeijte Iékare.

. Uchovavejte Paste Pak Dispenser mimo dosah chemikalii
jako je jodova tinktura obsahuijici halogenovou sloZku.
Davkovac by mohl byt zabarven.

. PFi praci by mély byt pouzivany ochranné pracovni
prostifedky (OPP) jako rukavice, obliejova maska a
ochranné bryle.

. V ojedinélych pfipadech muze produkt u nékterych pacientt
vyvolat precitlivélost. Pokud se takova reakce objevi,
preruste pouzivani produktu a vyhledejte 1ékafe.
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Nékteré vyrobky, které jsou uvadéné v navodu k pouziti,
mohou byt klasifikovany jako nebezpeéné podle GHS. Vzdy se
seznamte s bezpe&nostnimi listy, které jsou k dispozici na
adrese:

http://www.gceurope.com
Muzete je také ziskat u svého dodavatele.

CISTENI A DEZINFIKOVANI: 3

VICEUCELOVE DAVKOVACI SYSTEMY: aby se zabranilo
kFizové kontaminaci mezi pacienty, vyZaduje toto zafizeni
stfedni urovné dezinfekce. lhned po pouziti zkontrolujte
zafizeni a oznacte zhor$eni. Zafizeni znitte, je-li poskozeno.
NEPONORUJTE. Dukladné vycistéte zafizeni, aby se
zabranilo vysychani a hromadéni skodlivych latek.
Dezinfikovat pfipravkem stfedni irovné podle registrovaného
stupné infekEnosti v ramci zdravotni péce v souladu s
regionalnimi / narodnimi pfedpisy.

Hlaseni nezadoucich aginka:

pokud obdrzite upozornéni o jakémkoli nezadoucim G¢inku,

reakci ¢i podobnych udalostech, které jsou spojeny s

pouzivanim tohoto pfipravku, a to véetné téch, které nejsou

uvedeny v tomto navodu k pouziti, oznamte to pfimo

prostfednictvim pfislusného systému hlaseni nezadoucich

ucinku patficnému uradu ve vasi zemi, ktery je pfistupny v

nasledujicim odkazu:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

stejné jako nasemu systému hlaseni nezadoucich udalosti:

vigilance@gc.dental

Timto zptsobem pfispéjete ke zvySeni bezpecénosti tohoto

produktu.

Datum posledni revize: 06/2022

Prije uporabe pa.
upute za uporabu.

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADIOOPAKNI SVJETLOSNO POLIMERIZIRAJUCI
STAKLENOIONOMERNI CEMENT ZA PODLOGE

Samo za struénu dentalnu uporabu u preporugenim
indikacijama.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK je prvi radioopakni, svjetiosno
polimerizirajuci akrilatom modificirani staklenoionomerni
cement za podlaganje dostupan u pasta-pasta obliku. GC Fuji
LINING LC PASTE PAK raspoloziv je u obliku patrona moze
jednostavno i to¢no dozirati pomocéu posebnog dozatora pod
nazivom Paste Pak Dispenser.

INDIKACIJE ZA UPORABU
Kao baza ili premaz u prepariranim kavitetima.

KONTRAINDIKACIJE

1. Direktno prekrivanje pulpe.

2. Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s
utvrdenom alergijom na staklenoionomerne cemente,
metakrilatne monomere ili metakrilatne polimere.

DIJELOVI
(Paste Pak patrona)
1. Poklopac 2. Unutarnji klip 3. Vrh patrone
(Paste Pak dozator)
4. Pistolj 5. Vodilica za prilagodavanje 6. Poluga
7. Klizni blok 8. Otpustanje pistolja (slika 1)

Hasznalat el6tt az utmutatot
olvassa el figyelmesen!

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADIOPAK, FENYRE KEMENYEDO UVEGIONOMER LINER
CEMENT

Felhasznalasat csak szakképzett fogaszati személyzetnek
javasoljuk a megadott felhasznalasi teriileten.

A GC Fuji LINING LC PASTE PAK az els6 radiopak, fényre
keményedd, miianyaggal médositott Givegionomer liner
cement, mely paszta-paszta formaban késziil. A GC Fuji
LINING LC PASTE PAK patronokban keriil forgalomba, mely a
specidlis Paste Pak adagol6 segitségével konnyedén és
pontosan adagolhaté.

ALKALMAZASI TERULETEK
A preparalt kavitasokban linerként vagy alabéleléként.

ELLENJAVALLATOK

1. Direkt pulpasapkazas.

2. Ne hasznalja a terméket azon pacienseknél, akiknél ismert
allergia all fent Givegionomer cementre, metakrilat
monomerre vagy metakrilat polimerre.

A TERMEK RESZEINEK MEGNEVEZESE

(Paste Pak patron)
1. zarokupak 2. belsé dugattyd 3. fecskendd

(Paste Pak adagolo)
4. dugattyd 5. mennyiségszabalyozé 6. adagol6 kar
7. rogzitékar 8. olddkar (1. abra)

UPUTE ZA UPORABU HASZNALATI UTMUTATO
Omjer pasta / pasta (g/g) 1,0/1,1 Paszta / paszta arany (g/g) 1.0/11
Vrijeme mije$anja (sek.) 10" Keverési id8 (mp) 10"

Vrijeme rada (23°C /73°F) (min., sek.) 2'15”

Munkaid (23°C /73°F) (perc, mp) 215"

Vrijeme svjetlosne polimerizacije (sek.) (halogeno) | 20"

Fénypolimerizacié ideje (mp) (Halogen) | 20"

Dubina stvrdnjavanja (mm) 1,3

Fénypolimerizacio mélysége (mm) 1.3

1SO 9917-2 Klasa 2, Oblaganje

1. POSTAVLJANJE PASTE PAK PATRONE

a) Provijeriti da je pistolj dokraja uvuéen u dozator (slika 2).
Vazno:

Za uvlacenje pistolja, prstima drzati klizni blok i

otpustanje pistolja (na donjoj strani dozatora) te ih

zajedno povuéi natrag.

b) Patronu postaviti u Paste Pak dozator (slika 3).

1) Provjeriti da je oznaka na patroni poravnata s oznakom
na Paste Pak dozatoru, kako je prikazano.

2) Zatim okrenuti patronu dokraja u desni polozaj.
Vazno:

1) Ako se patrona €uva u hladnjaku, prije uporabe je
ostaviti stajati 30 minuta na sobnoj temperaturi
(23°C).

2) Za odstranjenje patrone, pistolj uvuci dokraja te
patronu okrenuti natrag do oznagenog poloZaja.

c) Nakon postavljanja patrone, polugu za otpustanje pistolja
potisnuti naprijed dok se ne zaustavi (slika 4).

1) Potisnuti naprijed polugu za otpustanje pistolja.

2) Ne gurati gornju stranu.

2. DOZIRANJE

a) Skinuti poklopac patrone. (slika 5)

b) Pritisnuti polugu za doziranje potrebne koli¢ine pasti na
podlogu za mije$anje.

Vazno:

1) Prije doziranja prve koli¢ine materijala iz nove patrone
ili kod doziranja nakon duge pauze, istisnuti malo paste
kako bi se sprijecilo ukljuéenje zraka u materijal.

2) Vodilica za prilagodavanje moZe se pomicati prema
naprijed i natrag za promjenu koli¢ine materijala za
doziranje. Vodilicu za prilagodavanje namjestiti za
podlaganije (slika 6).

c) Pri pritisku poluge, poravnati i odrezati istisnuti materijal
iz vrhova patrone pomicanjem patrone i dozatora u
okomit polozaj na podlozi za mije$anje (slika 7).

1. Poravnati i odrezati materijal.

2. Pritisnuti polugu.

Kada se poluga otpusti nakon doziranja, ostatak pasti

na vrhovima se povuge u patronu. Patronu poklopiti.

Vazno:

1) Ako na vrhovima patrone ostane paste nakon
doziranja, valja je odstraniti gazom ili sl.

2) Koli¢ina preostalog materijala u patroni mozZe se
utvrditi poloZajem na kliznom bloku na donjoj strani
dozatora. Budu¢i da patrona ima proziran vrh na
jednoj od komora, preostala koli¢ina se moze utvrditi
po polozaju unutarnjeg klipa kroz vrh patrone.

3) Dozator s patronom ne ispustati. MoZe se oStetiti.

3. MIJESANJE

Nakon doziranja, materijal ukljuciti i razmazati u tankom

sloju na podlozi za mijeSanje pomocu plasti¢ne $patule.

Temeljito promijeSati preklapanjem u trajanju od 10 sekundi.

Paziti da se ne uklju¢e mjehuri¢i zraka.

Vazno:

1) Radno vrijeme iznosi 2 minute i 15 sekundi od pocetka
mijesanja pri 23°C. Vise temperature skratit ¢e vrijeme
rada.

2) Paste ne mijesati s drugim materijalima.

4. RESTAURATIVNA TEHNIKA

a) Zub preparirati standardnim tehnikama.

Nije potrebna velika mehanicka retencija.

b) Oprati i osusiti, no NE PRESUSITI. Za prekrivanje pulpe
koristiti kalcij hidroksid.

c) ZamijeSati cement (kako je gore navedeno).

d) Odstraniti viagu s povrsine, no NE PRESUSITI.

e) Cement postaviti u preparaciju Strcaljkom ili
odgovarajuéim instrumentom, prekrivajuci dentin sve do
spoja dentina i cakline.

f) Stvrdnjavanje izvrsiti uredajem za polimerizaciju
halogenim, plazma luénim ili LED uredajem za svjetlosnu
polimerizaciju*. Izvor svjetla postaviti $to je blize moguce
povr$ini cementa.

Vazno:

Ako nanos prekoracuje 2 mm debljine, koristiti tehniku

slojevanja.

g) Nastaviti sa standardnim restaurativnim tehnikama za
kompozit ili amalgam.

*Vrijeme osvjetljavanja
Halogen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sek.

Ciséenje / sterilizacija Paste Pak dozatora

1. Dozator i vodilicu za prilagodavanje ogistiti gazom
namoc¢enom u alkohol.

2. Dozator se moze sterilizirati u autoklavu pri 121-135°C u
trajanju od 10-30 minuta ili dezinficirati alkoholom. (Prije
sterilizacije dozatora u autoklavu skinuti vodilicu za
namjestanje i patronu.) Koristenje razlicitih kemijskih
sredstava za dezinfekciju / sterilizaciju moze ostetiti dozator
te se stoga ne preporuca.

Vazno:

Nakon sterilizacije u autoklavu, pomicanje poluge za
otpustanje pistolja prstima prema naprijed i natrag moZze biti
otezano. U tom sluéaju valja potisnuti polugu za otpustanje
prema naprijed dok se ne zaustavi. Nanijeti vrlo malu
koli¢inu vazelina na cijelu povrsinu pistolja. Ne nanositi
previSe vazelina. Zatim polugu za otpustanje pomicati
nekoliko puta naprijed — natrag dok ne pocne kliziti.

BOJA
Universal (univerzalna)

CUVANJE
Za optimalne rezultate preporuca se ¢uvanje na hladnom
i tamnom mjestu (4-25°C).

PAKIRANJE

Paste Pak patrona (7,0 g /4,7 ml) (1) s podlogom za mije$anje
(br. 22)

Opcija: Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE

1. U slucaju dodira s oralnim tkivima ili koZom, odmah
odstraniti vatom, gazom ili spuzvom namocenom u alkohol.
Isprati vodom.

. U slu¢aju dodira s o¢ima, odmah isprati vodom i potraziti
lijecnika.

. U rijetkim slu¢ajevima metal moze uzrokovati osjetljivost kod
nekih osoba. U slu¢aju takvih reakcija, odmah prekinuti
uporabu Paste Pak dozatora (niklom oblozZeni aluminij)

i obratiti se lije¢niku.

. Paste Pak dozator drzati dalje od kemikalija, kao $to je npr.
tinktura joda koja sadrZi halogeni element. U suprotnome,
dozator moZe promijeniti boju.

. Uvijek nositi osobna zastitna sredstva (PPE - Personal
protective equipment) kao $to su rukavice, maska za lice
i zastitne naocale.

. U rijetkim slu€ajevima ovaj proizvod moze izazvati
osjetljivost kod nekih osoba. U slu¢aju takvih reakcija,
odmah prekinuti uporabu proizvoda i obratiti se lije¢niku.
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Neki proizvodi navedeni u ovim uputama za uporabu mogu se
klasificirati kao opasni prema Globalnom harmoniziranom
sustavu klasifikacije i oznacavanja kemikalija (GHS - Globally
Harmonized System of Classification and Labelling of
Chemicals). Uvijek progitati sigurnosne tehnicke listove
dostupne na:

http://www.gceurope.com
Mogu se i nabaviti od dobavljaca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA:

UREDAJ ZA VISEKRATNU UPORABU: Kako bi se izbjegla
medusobna kontaminacija izmedu pacijenata, za ovaj je uredaj
potrebna srednja razina dezinfekcije. Uredaj pregledati odmah
nakon uporabe i oznaciti nedostatke. Baciti ako je ostecen.

NE URANJATI U VODU. Uredaj temeljito ogistiti kako bi se
sprijecilo suSenje i nakupine necisto¢a. Dezinficirati
proizvodom registriranim za srednju razinu kontrole infekcije u
zdravstvu, prema regionalnim / nacionalnim smjernicama.

IzvjeS¢ivanje o nezeljenim uéincima:

Ako postanete svjesni bilo kakvih neZeljenih u¢inaka, reakcija

ili sliénih dogadaja do kojih je doslo uporabom ovog proizvoda,

uklju€ujuci i one koji nisu navedeni u ovom uputstvu za

uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajuci

sustav nadzora, odabirom odgovaraju¢eg autoriteta u vasoj

drzavi, dostupno putem sljedece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

kao i na nas interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental

Na taj ¢ete nacin doprinijeti pobolj$anju sigurnosti ovog

proizvoda.

Datum zadnije revizije: 06/2022

1SO 9917-2 csoport 2, Alabélelés

1. A PATRON BEHELYEZESE

a) Bizonyosodjon meg réla, hogy a dugattyu tokéletesen
vissza van huizva az adagoléba. (2. abra)

Megjegyzés:

A dugattyl visszahlzaséhoz a régzitékart és az oldokart

(az adagol6 also oldala) szoritsa 6ssze ujjaival és hizza

teljesen hatra.

b) Helyezze a patront az adagoléba. (3. abra)

1) Bizonyosodjon meg arrél, hogy a patronon elhelyezett
jelzés egy vonalba essen az adagolon 1évé jelzéssel,
mint azt az abra mutatja.

2) A patront jobbra forditva helyezheti a megfelelé
poziciéba.

Megjegyzés:

1) Amennyiben az anyagot hitve tarolja, akkor
hasznalat elétt 30 percig tartsa szobah6mérsékleten
(23°C/ 73°F).

2) A patron eltavolitasahoz az adagolé dugatty:
huzza vissza az adagoléba és a patront a jeldlés
iranyaba forditsa el.

c) A patron behelyezését kdvetéen a dugattyut Utkdzésig
tolja elére. (4. abra)

1) Az oldokar ellils6 részét nyomja.

2) Ne nyomja meg a felsd részét.

2. ADAGOLAS

a) Tavolitsa el a patron zardkupakjat. (5. abra)

b) Az adagolokart nyomja (itkdzésig, hogy a sziikséges
mennyiségl anyag a keverdblokkra kertiljon.
Megjegyzés:

1) Az els6 hasznalat el6tt vagy hosszu alkalmazasi
sziinet utan nyomjon ki egy kis adagot, hogy elkeriilje a
buborékok képzédését az anyagban.

2) A mennyiségszabalyozét el6re és hatra is mozgathatja,
ezzel szabalyozva az adagolhaté anyagmennyiséget.
A mennyiségszabalyzo allasa liner alkalmazashoz.

(6. abra)

c) Az adagoldkar lenyomdsa és az anyag kiadagolasa utan
az anyagot elvaghatja, amennyiben az adagolot
fuggdleges helyzetbe mozgatja. (7. abra)

1. Helyezze a kivant mennyiséget a keverélapra és vagja

el.

. Engedje el az adagolokart.

Ha elengedi az adagolokart, a fecskendé végén az

anyag visszahuzddik a patronba. Helyezze vissza a

zarokupakot.

Megjegyzés:

1) Amennyiben az adagolast kdvetéen marad
felesleges anyag a fecskendén, azt egy vattadarab
segitségével tavolitsa el.

2) A patronban talalhato anyagmennyiség
megallapithato, ha ranéz az adagol6 aljan talalhato
régzitékarra. Mivel az anyag atlatszé patronban van,
mennyisége vizudlisan is megallapithato.

3) Az adagolot ne ejtse le, mivel ez a patron sériilését
okozhatja.

3. Keverés

Miutan kiadagolta az anyagot, egy miianyag spatula

segitségével vékonyan kenje szét a keveréblokkon. 10

masodpercig gondosan atlapolva keverje az anyagot,

koézben ligyeljen arra, hogy ne keverjen bele buborékot.

Megjegyzés:

1) A munkaid6é szobahémérsékleten (23°C) a keverést
kezdetétdl szamitva 2 perc 15 masodperc. Magasabb
hémérséklet lerdviditheti a munkaidét.

2) A pasztakat ne keverje 6ssze mas anyaggal.

4. Helyredllitasi technika

a) A fogat preparalja a megszokott médon. Tovabbi
mechanikai retenciéra nincsen szikség.

b) Oblitse le vizzel és szaritsa meg. NE SZARITSA
TELJESEN SZARAZRA. Pulpasapkazashoz hasznaljon
kalcium-hidroxidot.

c) Keverje 6ssze a cementet a fent emlitett médon.

d) Széritsa le a feluleti nedvességet, de NE SZARITSA
TELJESEN SZARAZRA.

e) Vigye a cementet a kavitdsba adagolocsérrel vagy egy
erre alkalmas miszerrel. Fedje be a dentinta
zomanc-dentin hatarig.

f) Fénykezelje az anyagot halogen, plasma arc vagy LED
polimerizalo késziilékkel*. A lehet6 legkdzelebb helyezze
a fényforrast a cement felszinéhez.

Megjegyzés:

2 mm-nél mélyebb kavitasok esetén hasznaljon rétegez6

technikat.

g) Folytassa a helyreallitast hagyomanyos kompozit vagy
amalgam technikaval.

*Megvilagitasi idé

Halogen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 mp.

N

Az adagol6 tisztitasa és sterilizalasa

1. Az adagol6t és a mennyiségszabalyozot tisztitsa le egy
alkoholba martott vattapamaccsal.

. Az adagolét 121-135°C (250-275°F) kézdtt 10-30 percig
sterilizalhatja vagy alkohollal fertétlenitheti. (a mianyag
mennyiségszabalyzot fert6tlenités elétt tavolitsa el). A
kémiai fertétlenitészerek karosithatjak az adagolét, ezért
alkalmazasuk nem javasolt.

Megjegyzés:

Fertétlenités utan el6fordulhat, hogy a dugattyit nem tudja
tokéletesen elére-hatra mozgatni. llyen esetben a dugattyut
nyomija elére teljesen. A dugattyu teljes felszinét vonja be
egy vékony réteg petréleum zselével. Ezt kévetéen a
dugattyut mozgassa oda-vissza ezzel bejarathatja és a
mozgatasa ismét konny lesz.

N

SZINARNYALAT
Univerzalis

TAROLAS
Hiivos és sotét helyen tarolando (4-25°C) (39.2-77.0°F).

KISZERELES
Paste Pak patron (7 g /4,7 ml) (1), keverdblokk (No22)
Opcionalis: Paste Pak adagolo (1)

FIGYELMEZTETES

1. Az anyag bdérrel vagy nyalkahartyaval torténd érintkezése
esetén, azt azonnal alkoholos vattaval vagy szivaccsal
tavolitsa el. Oblitse le vizzel.

. Amennyiben az anyag szembe kertil, akkor b6 vizzel 6blitse
ki és forduljon szakorvoshoz.

. Néhany esetben, bizonyos személyeknél a fémek
fémérzékenységet okozhatnak. llyen reakciok el6fordulasa
esetén fliggessze fel az adagold hasznalatat (nikkelezett
aluminium) és forduljon szakorvoshoz.

. A Paste Pak adagol6t tartsa tavol a vegyszerektdl (pl.
halogén elemeket tartalmazé jod-tinktura) mert az adagold
elszinezédhet.

. Mindig viseljen személyi védéfelszerelést, mint példaul
keszty(it, maszkot, biztonsagi szemvédoét.

. A termék ritkan érzékenységi reakciot valthat ki egyes
személyeken. Amennyiben hasonlét tapasztal, fliggessze
fel a termék hasznalatat, és paciense forduljon
szakorvoshoz.

N
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Némely, a jelen hasznalati utmutatoban emlitett termék a GHS

besorolas szerint veszélyes lehet. Mindig tajékozodjon a

biztonsagi adatlapokbdl, melyek az alabbi cimen érhetdk el:
http://www.gceurope.com

Az adatlapokat igényelheti beszallitéjatol is.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES:

TOBBCELU KISZERELES: a paciensek kdzti
keresztfertézések elkerlilésének érdekében ez az eszkéz
kozepes szintli dezinfekciot igényel. A hasznalat utan azonnal
ellendrizze az eszkoz és a cimke sértetlenségét. Amennyiben
sériilt dobja ki.

NE MERITSE FOLYADEKBA. Alaposan tisztitsa meg az
eszkozt a szennyezédések megtapadasanak vagy
raszaradasanak elkeriilésére. Fertétlenitse egészségligyben
regisztralt kézepes szintii infekciokontroll csoportba tartozé
termékkel, a regionalis / nemzeti eléirasoknak megfeleléen.

Nem kivant hatasok jelzése:

Amennyiben barmilyen nem kivant hatast, reakciot vagy

hasonlét észlel a termék hasznalata eredményeként, olyat is

ami nem szerepel a hasznalati utasitdsban talalhaté

felsorolasban, kérjiik jelentse kozvetlenil a megfelelé

hatésagnak. Az alabbi linken tudja kivalasztani az On

orszaganak megfelel6 hatosag elérhetéségét:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Kérjiik, jelentse az esetet a sajat, belsé figyelmeztetd

szolgalatunknak is: vigilance@gc.dental

Ezaltal hozzajarul On is ezen termék biztonsagos

hasznalatanak javitasahoz.

Utoljara moédositva: 06/2022

Przed uzyciem przeczytaj uwaznie
instrukcje stosowania.

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

NIEPRZEPUSZCZALNY DLA PROMIENI RTG
SWIATLOUTWARDZALNY CEMENT GLASJONOMEROWY
DO PODSCIELEN

Do stosowania wytgcznie przez dentystyczny personel
medyczny zgodnie z zalecanymi wskazaniami.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK jest pierwszym
nieprzepuszczalnym dla promieni rtg, modyfikowanym zywicg
Swiattoutwardzalnym cementem glasjonomerowym do
podscielen dostepnym w postaci pasta-pasta. GC Fuji LINING
LC PASTE PAK jest dostgpny w naboju i moze by¢ w tatwy
sposo6b prawidtowo dozowany przy uzyciu specjalnego
podajnika nazwanego Paste Pak Dispenser.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Jako podktad lub liner w opracowanych ubytkach.

PRZECIWSKAZANIA

1. Bezposrednie pokrycie miazgi.

2. Unika¢ stosowania produktu u pacjentéw ze stwierdzong
alergig na cementy glasjonomerowe, monomery lub
polimery metakrylanowe.

OPIS CZESCI SKLADOWYCH
(Naboj Paste Pak)
1. Ostona 2. Ttok wewnetrzny 3. Koncéwka naboju
(Podajnik Paste Pak Dispenser)
4. Tiok 5. Nasadka regulacyjna dtuga 6. Dzwignia
7. Blokada ttoka 8. Zwolnienie blokady ttoka (ryc. 1)

INSTRUKCJA STOSOWANIA
Stosunek pasta/pasta (g/g)
Czas mieszania (sek.) 10"
Czas pracy (23°C /73°F) (min. sek.)
(sek.) (lampa halogenowa) | 20"
Gtebokos¢ polimeryzacji (mm) 1.3
1SO 9917-2 Klasa 2, Materiaty do podktadéw

1. ZAKLADANIE NABOJU PASTE PAK
a) Upewnic¢ sie, ze ttok cofniety jest do korica podajnika

(ryc. 2).

Uwaga:

Aby cofng¢ ttok, nacisng¢ palcami przycisk zwalniajgcy

i jednoczes$nie przesung¢ do tytu blokade ttoka w dolnej

czesci podajnika.

b) Wiozy¢ naboj do podajnika Paste Pak Dispenser (Ryc.3).

1) Upewnic¢ sig, ze znak na naboju pokrywa sie ze
znakiem na podajniku Paste Pak Dispenser tak, jak
zostato to zilustrowane.

2) Nastepnie przekreci¢ nab6j do prawidtowej pozycji.
Uwaga:

1) Jezeli naboj przechowywany jest w chtodziarce,
przed uzyciem pozostawi¢ go na 30 minut
w temperaturze pokojowej (23°C / 73°F).

2) Aby wyja¢ nabdj, cofngé ttok do konca i nabdj
przekreci¢ z powrotem do oznaczonej pozycji.

c) Po zatadowaniu naboju przesung¢ przycisk zwalniajacy

blokade ttoka do przodu do oporu (ryc. 4).

1) Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy ttok.

2) Nie naciskac¢ przy tym dzwigni.

2. DOZOWANIE
a) Zdja¢ ostone z naboju (ryc. 5).
b) Nacisng¢ dzwignie podajnika, by wycisnag¢ wymagana
ilo$¢ pasty na bloczek do mieszania.

Uwaga:

1) Przed pierwszym uzyciem nowego naboju lub po
diuzszej przerwie w stosowaniu, wycisngé niewielkg
ilo$¢ past, aby zapobiec wprowadzaniu pecherzykéw
powietrza do materiatu.

2) Nasadka regulacyjna moze by¢ przesuwana do przodu
lub do tytu, by zmieni¢ ilo$¢ wyciskanego materiatu.
Pozycja nasadki regulacyjnej na liner (ryc. 6).

c) Materiat wyciska¢ naciskajac dzwignie i przesuwajac
nabdj i podajnik do pozycji pionowej, odcina¢ wycisnigty

z koncowek naboju materiat na bloczku do mieszania

(ryc. 7).

1. Wyciskanie i odcinanie materiatu.

2. Naciskanie dzwigni.

Gdy po pobraniu materiatu zwolniona zostanie

dzwignia, pozostatosci past w koncéwkach naboju

cofajg sie do naboju. Natozy¢ ostone naboju.

Uwaga:

1) Jezeli po dozowaniu na koricéwkach naboju zostang
resztki pasty, usuna¢ gaza itp.

2) llo$¢ materiatu pozostatego w naboju mozna
okresli¢ na podstawie pozycji blokady ttoka w dolnej
czesci podajnika. Poniewaz koncowka jednego
z cylindréw naboju jest przezroczysta, wskazowkg
do ustalenia ilo$ci pozostatego materiatu moze by¢
takze pozycja wewnetrznego ttoka widocznego
przez te koficéwke.

3) Podajnik z nabojem chroni¢ przed upadkiem.

W przeciwnym razie nab6j moze ulec uszkodzeniu.
3. MIESZANIE

Po pobraniu, potgczy¢ i rozprowadzi¢ obydwie pasty przy

uzyciu plastikowej szpatutki cienkg warstwg na bloczku do

mieszania. Miesza¢ doktadnie okreznymi ruchami przez

10 sekund. Uwazac¢, by nie wprowadza¢ pecherzykéw

powietrza.

Uwaga:

1) Czas pracy wynosi 2 minuty 15 sekund od poczgtku
mieszania przy 23°C (73°F). Wyzsze temperatury
skracajg czas pracy.

2) Nie mieszac past z innymi materiatami.

. TECHNIKA WYPELNIANIA

a) Opracowac zab stosujgc standardowe techniki.
Wykonanie retencji mechanicznej nie jest konieczne.

b) Sptukac i osuszyé, ale NIE PRZESUSZYC. Do przykrycia
miazgi zastosowac¢ preparat wodorotlenkowo-wapniowy.

c) Wymiesza¢ cement (zgodnie z opisem powyzej).

d) Usuna¢ wilgo¢ z powierzchni ubytku, ale NIE
PRZESUSZYC.

e) Cement naktadac do ubytku za pomocg strzykawki lub
odpowiedniego naktadacza, pokrywajac zgbine do
potgczenia szkliwno-zebinowego.

f) Utwardzi¢ $wiattem stosujgc lampe halogenowa, tuk
plazmowy lub lampe diodowg do polimeryzacji $wietinej*.
Umiesci¢ zrodto $wiatta najblizej, jak to mozliwe do
powierzchni cementu.

Uwaga:
Do ubytkéw gtebszych niz 2 mm zastosowac technike
warstwowa.
g) Kontynuowac przy uzyciu standardowych technik
wypetnieri kompozytowych lub amalgamatem.

*Czasr
Halogen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sek.

Czas utwardzania $
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Oczy i ylizacja podajnika Paste Pak Di

1. Oczysci¢ podajnik i nasadke regulacyjng gazg nasaczong
alkoholem.

2. Podajnik moze by¢ sterylizowany w autoklawie
w temperaturze 121-135°C (250-275°F) przez 10-30 minut
lub dezynfekowany alkoholem.
(Przed sterylizacja podajnika w autoklawie usungé nasadke
regulacyjng i nabgj). Uzywanie réznych chemicznych
$rodkow dezynfekujgcych/sterylizujgcych moze
spowodowac uszkodzenie podajnika, dlatego tez nie jest
zalecane.
Uwaga:
Po sterylizacji w autoklawie blokada ttoka moze stawia¢
opor przy recznym przesuwaniu do przodu i do tytu.
W takim przypadku, przesung¢ przycisk zwalniajacy
blokade ttoka do przodu do oporu. Natozy¢ niewielkg ilo$¢
wazeliny na catg powierzchnig ttoka. Nie naktada¢
nadmiernej ilo$ci wazeliny. Potem przesuwaé przycisk
zwalniajgcy blokade ttoka kilka razy tam i z powrotem, aby
zapewni¢ ptynny ruch.

ODCIEN
Uniwersalny

WARUNKI PRZECHOWYWANIA

W celu uzyskania optymalnej wydajnosci zalecane jest
przechowywanie w chtodnym i zaciemnionym miejscu
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

OPAKOWANIA

Nabdj Paste Pak (7,0 g/ 4,7 ml) (1) z bloczkiem do mieszania
(Nr 22)

Dostepny oddzielnie: Podajnik Paste Pak Dispenser (1)

SRODKI OSTROZNOSCI

1. W przypadku kontaktu z btong $luzowg jamy ustnej lub
skorg materiat niezwtocznie usung¢ gabka lub wacikiem
nasgczonymi alkoholem. Sptuka¢ woda.

. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast sptuka¢ wodg
i skonsultowac sie z lekarzem specjalistg.

. W rzadkich przypadkach, u niektérych oséb metal moze
wywotac¢ alergie. Jezeli dojdzie do takich reakcji, przerwaé
stosowanie podajnika Paste Pak (niklowane aluminium)

i skierowa¢ do lekarza.

. Podajnik Paste Pak przechowywac z dala od substancji
chemicznych zawierajacych halogen, takich jak jodyna.
W przeciwnym razie podajnik moze ulec odbarwieniu.

. Zawsze powinny by¢ uzywane $rodki ochrony indywidualnej
(PPE) takie jak rekawice, maski, okulary ochronne.

. W rzadkich przypadkach, u niektérych oséb produkt moze
wywotac¢ alergie. Jezeli dojdzie do takich reakcji, nalezy
przerwac stosowanie produktu i skonsultowac sie
z lekarzem.

N
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Niektére produkty wymienione w niniejszej instrukcji

stosowania moga by¢ sklasyfikowane jako niebezpieczne

zgodnie z GHS. Zawsze nalezy zapoznac sie z kartami

charakterystyki dostepnym na stronie:
http://www.gceurope.com

Mozna je réwniez otrzymac od dostawcy.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA:

WYROBY WIELOKROTNEGO UZYCIA: Aby uniknaé¢
krzyzowego zakazenia migdzy pacjentami wyréb wymaga
dezynfekcji $redniego stopnia. Bezposrednio po uzyciu
produkt oraz etykiete nalezy bada¢ pod katem uszkodzen.
Wyrzuci¢ produkt w razie stwierdzenia uszkodzen.

NIE ZANURZAC. Doktadnie oczysci¢ produkt, aby zapobiec
wysychaniu i akumulacji substancji zanieczyszczajgcych.
Dezynfekcje wykona¢ dopuszczonym do stosowania $rodkiem
klasy medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie

z wytycznymi regionalnymi / krajowymi.

Raportowanie dziatan niepozadanych:

Jesli zauwazysz jakiekolwiek niepozgdane dziatanie, reakcje

lub do$wiadczysz podobnych zdarzen po zastosowaniu tego

produktu, uwzgledniajgc takie, ktére nie zostaty wymienione

w tej instrukcji stosowania, zgto$ je bezposrednio

w odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierajac

wiasciwy organ w Twoim kraju dostepny za posrednictwem

ponizszego linka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

jak rowniez do naszej wewnetrznej jednostki monitorowania:

vigilance@gc.dental

W ten sposob przyczynisz si¢ do poprawy bezpieczenstwa

tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 06/2022

Inainte de utilizare,

cu atentie
instructiunile de folosire.

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

CIMENT IONOMER DE STIC[_A FOTOPOLIMERIZABIL,
RADIOOPAC, PENTRU BAZA

A se utiliza doar de catre medicii stomatologi conform
indicatiilor recomandate.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK este primul ciment ionomer de
sticla imbunatatit cu rasind, fotopolimerizabil, radioopac,
pentru baza, disponibil sub forma pasta-pasta. GC Fuji LINING
LC PASTE PAK este ambalat sub formé de cartus si poate fi
dozat usor si corect utilizand un aplicator special denumit
Paste Pak Dispenser.

INDICATII DE UTILIZARE
Ca baza sau liner in cavitati preparate.

CONTRAINDICATII

1. Coafaj direct.

2. A se evita utilizarea acestui produs in cazul pacientilor cu
alergii cunoscute la cimenturi ionomere de sticla, monomeri
si polimeri metacrilati.

IDENTIFICAREA COMPONENTELOR

(Cartus Paste Pak)
1. Capac 2. Piston intern 3. Varf cartus

(Aplicator Paste Pak)
4. Piston 5. Ghidaj reglabil 6. Maner 7. Bloc glisant
8. Mecanism deblocare piston (Fig. 1)

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Raport Pasta / Pasta (g/g) 1.011.1
Timp de mixare (sec.) 10"
Timp de lucru (23°C /73°F) (min., sec.) 2'15”
Timp de fotopolimerizare (sec.) (Halogen) | 20"
Adancimea polimerizarii (mm) 1.3
1SO 9917-2 Clasa 2, Lining

1. INCARCAREA CARTUSULUI PASTE PAK

a) Verificati daca pistonul este complet retras in aplicator.
(Fig. 2)

Nota:

Pentru a retrage pistonul, prindeti cu degetele atat blocul

glisant cat si mecanismul de deblocare al pistonului

(situat pe partea inferioara a aplicatorului) si trageti-le

simultan fnapoi.

b) Incarcati cartusul in aplicatorul Paste Pak. (Fig. 3)

1) Verificati daca marcajul aflat pe cartus este aliniat cu
marcajul aflat pe aplicatorul Paste Pak ca in imaginea
alaturata.

2) Apoi rotiti complet cartusul in pozitia corecta.

Nota:

1) In cazul in care cartusul a fost pastrat la frigider,
Tnainte de utilizare lasati-l la temperatura camerei
(23°C / 73°F) timp de 30 minute.

2) Pentru a indeparta cartusul, retrageti complet
pistonul si rotiti cartusul inapoi in pozitia marcata.

c) Dupaé incércarea cartusului, impingeti mecanismul de
deblocare al pistonului in fatd pana cand se opreste.
(Fig. 4)

1) Impingeti mecanismul de declansare al pistonului
nainte.

2) Nu impingeti partea superioara.

2. DOZARE

a) Indepartati capacul cartusului. (Fig. 5)

b) Apasati manerul pentru a doza cantitatile necesare de
paste pe hartia de amestec.

Note:

1) Inainte de prima dozare dintr-un cartus nou sau la
utilizarea dupa o perioadd mai indelungata a unui
cartus, lasati pastele sa curga din cartus pentru a
preveni incorporarea bulelor de aer in material.

2) Ghidajul reglabil poate fi glisat inainte si inapoi pentru
a modifica cantitatea dozata de material. Pozitionarea

. ghidajului reglabil pentru lining. (Fig. 6)

c) In timp ce apasati manerul, nivelati si taiati materialul
dozat din varfurile cartusului prin asezarea cartusului si
aplicatorului in pozitie verticala pe hartia de amestec.
(Fig. 7)

1. Nivelati si taiati materialul.

2. Apasati manerul.

Dupa dozare, eliberati manerul, iar pastele reziduale

din varfuri se retrag in cartus. Reatasati capacul

cartusului.

Note:

1) Dacéa dupa dozare ramane un surplus de pasta pe
varfurile cartusului, indepartati-I cu tifon, etc.

2) Cantitatea de material rezidual din cartus poate fi
confirmata de pozitia blocului glisant situat pe partea
inferioara a aplicatorului. Deoarece unul din cilindrii
cartusului are un varf translucent, cantitatea de
material rezidual poate fi confirmata si de pozitia
pistonului intern, ce poate fi observat prin varful
cartusului. N

3) Nu loviti aplicatorul si cartusul. In caz contrar
cartusul poate fi deteriorat.

3. MIXARE

Dupa dozare, incorporati si intindeti materialul intr-un strat

subtire pe hartia de amestec cu ajutorul unei spatule din

plastic. Mixati cu atentie, cu miscari circulare, timp de 10

secunde. Aveti grija sa nu incorporati bule de aer.

Note:

1) Timpul de lucru este de 2 minute si 15 secunde de la
inceperea mixarii la 23°C (73°F). Temperaturile mai
ridicate vor scurta timpul de lucru.

2) Nu amestecati pastele cu alte materiale.

. TEHNICA DE RESTAURARE

a) Preparati dintele utilizand tehnicile standard.
Retentia mecanicéa extinsa nu este necesara.

b) Spal. i uscati, dar NU DESICATI. Pentru coafajul direct
utilizati hidroxid de calciu.

¢) Mixati cimentul (urménd instructiunile de mai sus).

d) Indepartati umiditatea de pe suprafata, dar NU
DESICATI.

e) Transferati cimentul in preparatie utilizand o seringa sau
un alt instrument adecvat pentru aplicare, acoperind
dentina pana la jonctiunea smalt-dentina.

f) Fotopolimerizati cu o lampé de fotopolimerizare* cu LED,
arc cu plasma sau halogen. Aplicati sursa luminii cat mai
aproape posibil de suprafata cimentului.

Nota:
Dacaé aplicarea depéaseste 2 mm in adancime, utilizati
tehnica de stratificare.

g) Continuati cu tehnica de restaurare utilizand un compozit
standard.

I

*Timp de iradiere
Halogen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sec.

Curatarea / Sterilizarea Aplicatorului Paste Pak

1. Curéatati aplicatorul si ghidajul reglabil cu un tifon imbibat in
alcool.

. Aplicatorul poate fi autoclavat cu aburi la 121-135°C
(250-275°F) timp de 10-30 minute sau dezinfectat utilizand
alcool. (Va rugam indepartati ghidajul reglabil si cartusul
nainte de a autoclava aplicatorul). Utilizarea diferitilor
dezinfectanti / sterilizanti chimici poate determina
degradarea aplicatorului si prin urmare nu este
recomandata.

Nota:

Dupa autoclavare, este posibil ca mecanismul de deblocare
al pistonului aplicatorului s& nu poaté fi glisat usor fnainte si
fnapoi cu degetele. In acest caz, glisati mecanismul de
deblocare al pistonului inainte pana cand se opreste.
Aplicati o cantitate foarte mica de vaselina pe intreaga
suprafata a pistonului. Nu aplicati vaselina in exces. Apoi
glisati mecanismul de deblocare al pistonului nainte si
inapoi, de cateva ori, pentru a va asigura ca miscarea este
lina.

N

NUANTA
Universal

DEPOZITARE
Pentru o performanté optima se recomanda depozitarea
intr-un spatiu racoros si intunecat (4-25°C) (39.2-77.0°F).

AMBALARE

Cartus Paste Pak (7.0 g/ 4.7 mL) (1) cu hartie de amestec
(No0.22)

Optional: Aplicator Paste Pak (1)

ATENTIE

1. In cazul contactului cu tesuturile orale sau cu pielea,

indepértati imediat cu o buleta, tifon sau burete imbibat cu

alcool. Clatiti cu apa.

In cazul contactului cu ochii, clatiti imediat cu apa si

adresati-va medicului.

In cazuri rare metalul poate provoca sensibilitate la anumite

persoane. Dacé apar astfel de reactii opriti utilizarea

aplicatorului Paste Pak (aluminiu placat cu nichel) si
adresati-va medicului.

. Nu depozitati aplicatorul Paste Pak in apropierea
substantelor chimice cum ar fi tinctura de iod, ce contin
elementul halogen. In caz contrar aplicatorul se poate
decolora.

. Echipamentul personal de protectie, (EPP) cum ar fi

manusile, masca de protectie si ochelarii de protectie,

trebuie intotdeauna utilizat.

In cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la

anumite persoane. Dacé apar astfel de reactii opriti

utilizarea produsului si adresati-va medicului.

w N

IS

o

o

Unele produse mentionate in aceste Instructiuni de Folosire
pot fi clasificate ca fiind periculoase conform GHS.
Familiarizati-va intotdeauna cu Fisele de Siguranta disponibile
la:

http://www.gceurope.com
Pot fi obtinute de asemenea si de la distribuitorul
dumneavoastra.

CURATAREA S| DEZINFECTAREA

RECIPIENTE DESTINATE UTILIZARILOR MULTIPLE: pentru
a se evita contaminarea incrucisata intre pacienti acest
dispozitiv necesita un nivel mediu de dezinfectare. Imediat
dupa utilizare inspectati recipientul si eticheta pentru a
observa dacé au suferit deteriorari. In cazul in care recipientul
este deteriorat renuntati la utilizarea sa.

ANU SE SCUFUNDA IN SOLUTIA DEZINFECTANTA.
Curétati dispozitivul pentru a preveni uscarea si acumularea
de substante contaminante. Dezinfectati cu un produs medical
autorizat pentru prevenirea si controlul infectiilor, de nivel
mediu, in conformitate cu reglementérile nationale / regionale.

Raportarea efectelor nedorite:

In cazul in care apar orice fel de efecte nedorite, reactii

adverse sau evenimente similare ca urmare a utilizarii acestui

produs, inclusiv a celor neincluse in aceste instructiuni de

folosire, va rugam sa le raportati direct catre sistemul de

control competent, relevant, prin selectarea institutiei

orespunzatoare din tara dumneavoastré din lista disponibila in

link-ul urmator:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

precum si catre sistemul nostru de control intern:

vigilance@gc.dental

In acest fel veti contribui la imbunatéatirea sigurantei oferite de

acest produs.

Revizuit ultima data: 06/2022

BHUMaTENbHO NPOYMTANTE MHCTPYKUMIO
nepea NpUMeHeHnem.

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

OKU CU ®ymokm NAAHUHTE 11 CU N3UCT NAK

PEHTTEHOKOHTPACTHbI CBETOOTBEPXKOAEMbIV
CTEKNOVMOHOMEPHbIV MPOKNALOYHbLIV LLEMEHT

MaTepuan npefiHasHayeH ToNbKo Ansi NPOECcCUOHaNLHOMo
NPUMEHEHWS B COOTBETCTBIN C NOKA3aHMSIMU, ONUCAHHBIMM B
HaCTOSALEN UHCTPYKLIMN.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK — nepsblit
PEHTFEHOKOHTPACTHbI CBETOOTBEPXKAAEMbIN
CTEKNOWOHOMEPHbIN NPOKNAA0YHbIA LIEMEHT,
MOANDULIMPOBaHHBIN MONMMEPOM, BbiMyCKaOLWNACS B
dopme nacta-nacta. GC Fuji LINING LC PASTE PAK
NPOM3BOAMTCS B YNaKOBKE B BUAE KAPTPUAXKA, OTKyAa
maTepuan Nnerko U3BnekaTk B TOYHbIX NPOMOPUMAX C
NOMOLLbIO CIELMANLHOTO AUCTIEHCEPa, KOTOPbIN Ha3bIBAETCs
Paste Pak Dispenser.

MOKA3AHUSA K NPUMEHEHUIO
B kayecTse 6a3bl M1 NPOKNaAKM B NOATOTOBNEHHbIX
nonocTax.

NPOTUBOMNOKA3AHUA

1. MpsiMoe nepekpbITUE Mynbhbl.

2. He ucnonb3yite AaHHbIN Matepuan npu pabote ¢
nauMeHTamu, UMEIoLNMI B aHamMHe3e cnyyan
annepruieckoil peakunm Ha CTeKNIoNOHOMEpHbIe
LEMEHTBI, @ Takke Ha MOHOMEpb! U NONUMEPbI
meTakpunata.

NPEAHA3HAYEHUE YACTEN CUCTEMbI
(Paste Pak kapTpuax)
1. Kpblwka 2. BHyTpeHHUI nopLieHs
3. Hocuk kapTpuaxa
(Ancnexcep Paste Pak Dispenser)
4. MopuweHb 5. 3axum-orpannuntens 6. Pykoats
7. Cko. 7 6nok 8. OcBOGOX, 7 peidaxok (Puc. 1)

WHCTPYKLUMA NO SKCNNYATALMU
CooTHolweHwe nacta/nacra (r/r) 1.011.1
Bpewms 3ameluvBaHus (cek) 10"
Pa6ouyee Bpems (23°C /73°F) (MuH, cek) 215"
Bpewms coTononumepuaaumm (cek) (ranoreH) | 20”
Mmy6uHa oTBepxaeHMA (MM) 1.3
1SO 9917-2 Knacc 2, MNpoknaaoyHslit matepuan

1. YCTAHOBKA KAPTPUOKA PASTE PAK

a) Y6eauTech, 4TO NOpPLIEHb MOMHOCTbIO OTBE/IEH B
AvcneHcep. (Puc. 2)

MpumeyaHune:

[Ans CMeLLEeHNs NOPLLIHA COXMUTE NanbLamn

CKOMNb3siLLMIA 610K U 0CBOBOXAAIOLLNIA PbIYaXOK

(pacnonoxeHHble B HMKHeit YacTn [iucneHcepa) u

O[HOBPEMEHHO OTTSIHUTE UX Ha3af.

b) YctaHosuTe kapTpuax B Paste Pak ducneHcep. (Puc. 3)
1) Y6enutecs, YTo HanpasneHne MapkupoBKN Ha

KapTPUAXKE COOTBETCTBYET HanpaBneHuio

MapkupoBku Ha Paste Pak [lucneHcepe, kak nokasaHo

Ha pUCyHKe.

2) MpoBepHUTE KapTPUAXK MO YacoOBOI CTpenke Tak,
4TOGbI OH 3aHSN NPaBUILHOE NOMOXEHME.
MpumeyaHus:

1) Ecnu kapTpuax XpaHuncs B XoNoaunbHuke, nepes
MCMONb30BaHMEM OCTaBLTE €70 NPU KOMHATHOMN
TemnepaTtype (23°C / 73°F) Ha 30 MuHyT.

2) ins usBnevyeHus kapTpuaxa nonHOCTLI0 0TBEAUTE
NopLUEHb Ha3az, 3aTeM NOBEPHUTE U U3BNIEKUTE
KapTpUAXK.

c) Mocne ycTaHOBKYM KapTpUXKa NPOABUHLTE NOPLIEHD
Bnepen go ynopa. (Puc. 4)

1) TonkaiiTe nopLeHb BNepé/, HaXMMas Ha BHELLHIOW0
4acTb 0CBOBOXAAIOLLETO PhiYaKKa.

2) He paBuTe Ha Hero cBepxy.

2. N3BMEYEHME MATEPUATA

a) CHMMUTE Konnayok ¢ kapTpuaxa. (Puc. 5)

b) HaxmuTe Ha pyKkosiTb, 4TOGbI BbIA@BUTL HEOGX0AUMOE
KONMYecTBO nacT Ha 610K ANs 3amelumBaHns.
Mpumeyanus:

1) Mepen nepsbIM BbiAaBNMBaHWEM MaTepuana n3
HOBOTO KapTpUAXa, NN eCnn KapTPUAX AOMTO He
MCMOoNb30BasCs, CHayana BbliaaBuTe HebonbLuoe
KOMM4YeCTBO MaTepuana Ha Gymary, YTobbl nsbexarb
o6Gpa3oBaHusi Ny3bipbkoB BO3AYXa B MaTepuane Ans
paboTbl.

2) BaXMM-0rpaHNuNTENb MOXHO CABUTaTL Briepe/ nnm
Hazaf}, KOHTPONMPYS TaknM 06Pa3OM KONMYECTBO
n3Bnekaemoro matepuana. Monoxexue
32)KMMa-0orpaHniIuTens Ans NpoKnazaki noa
pecTaspaumio. (Puc. 6)

c) Mpoponxas yaepxnsaTb PyKoATb B HaXaTOM
NONOXEHNN, OTCEKUTE BbIAABIEHHbIV MaTepuasn ot
Hacagku kapTpuaxa, onycTuB KapTpUAX B AUCNEHCEpe
Ha 6ok AN 3aMeLUNBaHNs NepneHaNKYSPHO ero
nosepxHocTu (Puc. 7).

1. OTcekuTe BblA@BMEHHbI MaTepuan.

2. YpepxuBante pykositb.

Koraa Bbl oTnyckaeTe pyKosiTe Nocne n3sneyeHns

maTepuana, ocTaTku NacThbl B HOCUKE KapTpUaXKa

BTAMMBalOTCA 06pPaTHO B kKapTpUaXK. 3akponTe

KapTpUAX KPbILLKOW.

MpumeyaHuns:

1) Ecnu nocne nssneveHns matepuana Ha Hocuke
KapTpUaXa eCTb OCTaTKM NacTbl, yAanuTe ux ¢
NOMOLLbIO MapaV 1 T.N.

2) KonunyecTtBo maTepuana B kapTpuaxe nerko
KOHTPOMMPOBATH MO MOMOXEHNIO CKOMb3ALLEro
6noka B HWXHeit yacTu aucneHcepa. Mockonbky
KOPMYC OAHOI N3 YacTew KapTPUKa BbINOMHEH U3
NPO3payHOro NnacTuka, KoNNYeCcTBO MaTepuana B
KapTpUKe MOXHO Takke KOHTPONMPOBATh Mo
NONOXEHMIO TEMHOTO BHYTPEHHETO MOPLLUHS.

3) He poHsiiTe AucneHcep co BCTaBNEHHbIM
KapTpUKEM, B IPOTUBHOM CriyHae kapTpuax
MOXeT BbITb NOBPEXAEH.

3. BAMELUMBAHVE

Mocne AO03MPOBKKN NNACTUKOBLIM WINaTenem

pacnpeaenuTe obe NacTel TOHKUM crioem Ha Gymare aAns

3amelumBaHus. TwaTenbHoO 3aMelunBanTe

NepeBopaynBaloLNMM IBKEHUSMN B TeueHne 10 CekyHA.

Cnepute, 4To6LI He 06PaA30BLIBANIOCH MY3bIPLKOB BO3AYXA.

MpumeyaHns:

1) Paboyee Bpemsi cocTaBnsieT 2 MUHyThl 15 cekyHa oT
Havyana samelnBaHusi npu Temnepatype 23°C (73°F).
lMNoBbileHNe TeMnepaTypbl CokpallaeT paGoyee Bpems.

2) He cmewwmBaiiTe nacTbl C ApyrumMn MaTepuanamu.

. TEXHUKA PECTABPALIA

a) OTnpenapupyiite 3y6, NPUMEHsS CTaHAapTHYHO
TEeXHUKY. Bblpa)KeHHaﬂ MexaHu4yeckas peTeHuuns He
TpebyeTcs.

b) MpomoiiTe 1 nofcywunTe NOBEpXHOCTbL, HO HE
MNEPECYLUMBAWTE. ins nepekpbiTvs nynbnb
MCNONb3yNTE rAPOOKUCH KambLns.

c) 3amelaiiTe LEMEHT (Kak ONUCaHo BbILLE).

d) Ypanute uanuwku Bnaru ¢ nosBepxHocTu, Ho HE
MEPECYLUBAUTE.

€) BHecuTe LEeMEHT B MOATOTOBEHHYIO NOMNOCTb C
NOMOLLBIO WNPULIA UV 1PYTOr0 MOAXOASLLErO
VHCTPYMEHTA, 3aKpbiBasi 6HTUH A0 0BNaCcTy rpaHnLibl
3IManu u ieHTuHa.

f) ®oTononumepusyinTe ¢ NOMOLLbLIO FanoreHoBo namnsbl,
nnasmeHHon Ayrun unu LED ycTtanosku*. lepxunte
MCTOYHUK CBETa Kak MOXHO Bruxke K MOBEPXHOCTH
LemeHTa.

MpumeyaHue:
Ecnu obnactb BHeceHusi maTepuana rnybxe 2 mm,
MCNONb3yATE TEXHUKY NOCMOMHOrO HaHECEHUs.

g) MpopomxuTe pa6oTy, UCNOSNb3Ys CTaHAAPTHLIE METObI

pecTaBpauni KOMNO3UTOM UMK aMansramoil.

IS

*Bpemsi 06nyyeHns
FanoreH / LED (>700 mBt/cm?) ‘ 20 cek

Ouuctka / crepunusauun Paste Pak gucneHcepa

1. MpoTpuTe aucneHcep u pykosiTb Mapneit, CMOYeHHOMN
CrMPTOM.

. DonyckaeTcs o6paboTka aucneHcepa napoBbiM
aBTOknaBoMm npu Temnepatype 121-135°C (250-275°F) B
Teyenune 10-30 MuHyT, NM60 Ae3nHdEKLMUA C NOMOLLLIO
cnupta. (Mepes aBTOKNaBUPOBAHNEM CHUMUTE
3aXKMM-0rpaHN4YNTENb ANCNEHCEPA U BbIHLTE KapTPUAX).
Mcnonb3oBaHne XMMUYecknx
1e3MHBULMPYIOLLMX/CTEPUNNIYIOLINX CPEACTB MOXeT
HaHeCTV Bpeq AUCTIEHCEPY, a IOTOMY He PEKOMEHYETCS.
MpumeyaHwe:

Mocne aBTOKNaBNPOBaHUS 0CBOBOXAAIOLLMI PhIYAKOK
ANCneHcepa MOXeT ABUraThCs C TPy/oM. B aTom cnyyae
npoABMHLTE 0CBOBOXAAIOLIMIA PbIYAXKOK BEPEA A0 yriopa,
3aTeM HaHecuTe HeGOMbLIOE KONYECTBO Ba3enuHa Ha
NOBEPXHOCTb NOPLHS. CrieanTe, YTo6kl He
06pa30BbIBaNCA U3NNILEK Ba3ennHa. 3aTeM HECKONbKO
pas cABNUHLTE 0CBOGOX/AAIOLLNI PLIYAXKOK BNEpes u
Hasag, 4To6bl y6eanTbCs, Y4TO OH ABUraeTcs Nnerko.

OTTEHOK
YHuBepcanbHbli

XPAHEHUE

[ins nonyyeHns onTMManbHbIX pe3ynbTaTos paboTs!
XpaHuTe B NPOXNaaHoM TEMHOM MecTe Npu TemnepaType
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

YNAKOBKA

Paste Pak Kaptpuax (7.0 r/ 4.7 mn) (1) u 6nok ans
3amewmsaHus (No.22)

MononuutensHo: AincneHcep Paste Pak Dispenser (1)

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

1. B criyyae KOHTaKTa ¢ TKaHsMM NONOCTU PTa UK KOXeit,

HeMmeaneHHo yaanute ry6koi, Mapneit unv BaTHsIM

TaMnoHOM, CMOY€EHHbLIMU B cnupTe. MpomoiiTe BOAON.

B cnyyae nonaganusa B rnasa, HeMeaneHHO NPOMONTE UX

BO/ZOV M 06paTUTECH K Bpauy.

B peakux criyyasx MeTans MOXeT Bbl3biBaTh

YyBCTBUTENBHOCTL y HEKOTOPLIX MWL, B aTOM cnyyae

npekpaTtuTe ucnonb3osaHue [incneHcepa Paste Pak

Dispenser (HUKenupoBaHHbIii anioMuUHWIA) 1 obpatuTech k

Bpavy.

. Xpanute [ucnexcep Paste Pak Dispenser Baanu ot
XUMUYECKIUX PEaKTUBOB, TaknX KaK MOAHbIE HACTONKM, U
[PYrvX peakTMBOB, COAEPKaLMX COeAUHEHNS FanoreHoB.
B NpoTUBHOM Criy4ae AMCNEHCEP MOXET OKPacUTLCS.

. Mpun paBoTe Bceraa ncnoneayiite cpeacTsa
nHAMBMAYyanbHoi 3awmnTel (PPE) — nepyatku, 3aWuTHble
Macku, 3aLNTHBIE OYKM.

. B penknx criyuasx y HeKOTOpbIX NaumMeHToB Habnioaanack
NOBbILLEHHAS YyBCTBUTENBHOCTL kK MaTepuany. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWS anfepruyecknx peakuuit HeobxoaMMo
npekpaTUTh UCMOMNbL30BaHNe MaTepuasna v 06paTUTLCS K
Bpavy.
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HekoTopble npoaykThbl, ynOMUHaeMble B HacTosALen
VHCTPYKLWM, MOTYT BbiTb KNaccudnUMPOBaHbI kak OnacHsle
B cOOTBETCTBMM C CornacoBaHHou Ha rno6ansHoM ypoBHe
CUCTEeMON KnaccudukaLum n MapkupoBKi XUMUYECKMX
selecTs (GHS). O6s3aTenbHO 03HAaKOMBTECH C
cooTBeTcTBYloWwMMM Macnoptamu 6esonacHocTu (safety data
sheets), JOCTyNHBIMM MO CCbINKe:

http://www.gceurope.com
MacnopTa 6€30MacHOCTM MOXHO Takke 3anpocuThb y
Bauero nocrasuuka

OUYUCTKA N AEBNHOEKUNA

MHOIOPA30BbIE CUCTEMbI A1 U3BJIEYEHNA
MATEPWAINOB: Bo ustexaHue nepekpecTHon nepeaayv
MUKPOIOPbI OT NALMEHTA K NALMEHTY MHCTPYMEHTbI
nofo6HbIX cucTem TpebyioT NpoBeAeHNs Ae3nHbeKLun
NPOMEXyTOYHOro YpoBHsi. Cpasy nocne npuMeHeHust
NpoBepbLTE MHCTPYMEHT U 3aBOJCKME METKM Ha nNpeameT
nospexaeHnit. B cnyyae obHapyxeHus noBpexaeHuii
HEME/NEHHO NPeKpaTUTe UCNOmNb30BaHUe UHCTpymeHTa. HE
MOrPYXATb B 2)KUOKOCTb. TwartenbHo ouunwante
VHCTPYMEHT BO n3GexaHue o6pa3oBaHus CKONNEHNA
3arpsA3HAIOLLMX YaCTUL, 1 UX NOCTEAYIOLIErO NPUCKIXaHNS K
NOBEPXHOCTN MHCTPyMeHTa. MpousBoanTe Ae3nHbekumio,
MCMonb3ysi 006PEHHBIE OPraHamMi 3ApaBoOXpaHeHNs
CpencTBa MHAEKLIMOHHOTO KOHTPOMS, PEKOMEH/J0BaHHbIE
ANs NpoBeAIeHNS e3nHMEKLNM NPOMEXY TOYHOTO YPOBHS; B
npouecce npoeefeHns aesnHdekuun cobniogante
COOTBETCTBYIOL|NE HOPMATMBEI PETMOHATLHOTO /
HaLMOHANbHOTO NPaBOBOTO PErynMpoBaHMs.

VHdopmauus 0 HexenaTenbHbIX COBbITUSX, KOTOPbIE UMET
NPU3HaKN HEBNaronpUATHOrO COBLITUSA (MHUMAEHTA) Npu
MCNONb30BaHUN BbILLIEHAa3BaHHOrO MaTepuana Ha
Tepputopun Poccuiickoin deaepatinmn, MoXeT 6biTb
HanpasneHa ynorHOMOYEHHOMY MPe/CTaBnTENio
npoussoautens 8 PO, 000 «KpadTsait ®apmar: e-mail:
dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru, 129626,
r. MockBsa, yn. 3-s MelTuiwmnHckas, . 16, ctpoenue 60,
komHaTta 30, nomeulexue |, atax 5, 8 495 232-69-33.

MocnepaHsas pepakums: 06/2022
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GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADIOOPAKNY SVETLOM TUHNUCI SKLOIONOMERNY
VYPLNOVY CEMENT

Na pouZzitie len v stomatologickej praxi v doporu¢enych
indikéciach.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK je prvy radioopakny, svetiom
tuhnuci Zivicou modifikovany skloionomerny podlozkovy
cement dostupny vo forme pasta-pasta. GC Fuiji LINING LC
PASTE PAK je dostupny v kartuSovom baleni a pomocou
Specialneho davkovaca s nazvom Paste Pak Dispenser sa
davkuje jednoducho a presne.

INDIKACIE PRE POUZITIE
Ako baza alebo liner do preparovanych kavit..

KONTRAINDIKACIE

1. Priame prekrytie pulpy.

2. NepouZzivajte tento vyrobok u pacientov so znamou alergiou
na skloionomérny cement, metakrylatovy monomér alebo
metakrylatovy polymér.

URCENIE CASTI

(kartu$a Paste Pak Cartridge)
1. Kryt 2. Vnutorny piest 3. Hrot

(kartu$a Paste Pak Cartridge)
4 Piest 5. DIhé drzadlo 6. Packa 7. Zarazka
8. Uvolfiovacia packa (obr. 1)

NAVOD NA POUZITIE

Pasta / pasta pomer (g/g) 1.011.1
Miesaci ¢as (sek.) 10"
Pracovny ¢as (23°C /73°F) (min., sek.) | 2'15”
Cas polymerizacie (sek.) (Halogén) 20"
Hibka polymerizacie (mm) 1,3

1SO 9917-2 Triedy 2, Podlozka

1. VKLADANIE PASTE PAK KARTUSE

a) Presvedéte sa, &i je piest Gplne zatiahnuty do davkovada.
(obr. 2)

Poznamka:

Na zatiahnutie piesta prstami, uchopte zarazku a

uvolfiovaciu packu (na spodnej strane davkovaca) a obe

zatiahnite dozadu.

b) Viozte kartusu do davkovaca Paste Pak Dispenser.

(obr. 3)

1) Dbajte, aby znacka na kartusi bola zarovno so znackou
na davkovaci Paste Pak Dispenser, ako je znazornené
na obrazku.

2) Potom kartudu oto¢te na spravne miesto.

Poznamka:

1) Ak kartusu skladujete v chladnicke, nechajte ju pred
pouzitim 30 minGt pri izbovej teplote (23°C / 73°F).

2) Na vybratie kartuse zatiahnite cely piest dovnutra a
otocte kartuSu spat na vyznacené miesto.

c) Po vloZeni kartu$e posuvajte uvolfiovaciu packu dopredu
az na doraz. (obr. 4)

1) Stlaéte prednu ¢ast uvolfiovacej packy.

2) Netlacte na hornu East.

. DAVKOVANIE

a) Zlozte kryt z kartuse. (obr. 5)

b) Stlacenim packy vytlacte potrebné mnozstvo pasty na
miesaciu podlozku.

Poznamka:

1) Pred prvym davkovanim z novej kartuse alebo pri
davkovani po dlhom intervale, vypustte pasty, aby ste
zabranili vnikaniu vzduchovych bublin do materialu.

2) Mnozstvo vytlaaného materialu mozno regulovat
pohybom drzadla dopredu alebo dozadu. Postavenie
dihého drzadla (Finger grip Long) pri podkladani.

(obr. 6)

c) Pri stlacani packy vyrovnavajte a oddelujte vytlaéany
material od hrotu kartu$e tak, ze kartuSu a davkova¢
drzite vo vzpriamenej polohe na mieSacej podlozke.
(obr. 7)

1. Vyrovnajte a oddelte material.

2. Stlacte packu.

Ak je packa po davkovani uvolnena, zvysky pasty na

hrote sa zatiahnu spat do kartu$e. Vymeiite kryt na

kartusi.

Poznamka:

1) Ak po davkovani zostala na hrote kartuse
nadbyto¢na pasta, odstrarite ju gazou, a pod.

2) Mnozstvo zvyskového materialu na hrote kartuse
mozno zistit podla postavenia zarazky na spodnej
¢asti davkovaca. KedZe hrot na jednej z nadrziek
kartu$e je priesvitny, zvySkové mnozstvo mozno
zistit aj podla postavenia vnutorného piesta,
viditelného cez hrot.

3) Neodhadzujte davkovac aj s kartuSou, kartusa by sa

_ mohla poskodit.

. MIESANIE

Odmerané mnozstvo materialu dajte na mie$aciu podlozku

a plastovou $pachtlou rozotrite v tenkej vrstve na podlozku.

Miesajte dékladne rychlymi pohybmi po dobu 10 sekuind.

Dajte pozor, aby sa netvorili vzduchové bubliny.

Poznamka:

1) Pracovny ¢as je 2 minaty a 15 sekdnd od zaciatku
miesania a pri teplote 23°C (73°F). Pri vy3sich teplotach
sa pracovny ¢as skracuje.

2) Nemiesajte pasty s inymi materialmi.

. TECHNIKA VYPLNE

a) Zub preparujte pomocou $tandardnych technik.

Nie je nutna rozsiahla mechanicka retencia.

b) Umyte a osuste, ale NEPRESUSAJTE. Na prekrytie pulpy
pouzite hydroxid vapenaty.

c) Namiesajte cement (ako je uvedené hore).).

d) Odstrante z povrchu vihkost, ale NEPRESUSAJTE.

e) Striekackou alebo vhodnym nastrojom naneste cement na
prepardciu a pokryte dentin az po dentino-sklovinnu
hranicu.

f) Vytvrdzujte pomocou halogénovej, plazmovej alebo LED
polymerizaénej lampy. Zdroj svetla umiestnite ¢o
najblizsie k povrchu cementu.

Poznamka:

Ak je vrstva cementu hibsia ako 2 mm, pouzite techniku

vrstvenia.

g) Pokracujte technikami beznymi pri kompozitnej alebo
amalgamovej vyplne.

“Cas osvietenia

Halogén/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sek.

N
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Cistenie / Sterilizacia Paste Pak davkovaéa

1. Vycistite davkovac a drzadlo gazou namocenou v alkohole.

2. Davkova¢ mozno autoklavovat parou pri 121-135°C
(250-275°F) 10-30 minut alebo vydezinfikovat alkoholom.
(Prosime, pred autoklavovanim davkovaca vyberte drzadlo
a kartusu). Pouzitie réznych chemickych dezinfekénych
prostriedkov/ sterilizatorov méze spdsobit poskodenie
davkovaca a preto sa neodporuca.
Poznamka:
Po autoklavovani nie je mozné volne prstami pohybovat'
uvolfiovacou packou davkovaca dopredu a dozadu.
V takom pripade posufite uvolfiovaciu packu az na doraz.
Na cely povrch piesta naneste velmi malé mnozstvo
vazeliny. Potom opakovane posuvaijte uvolfiovaciu packu
dozadu a dopredu, aby ste zaistili lahky pohyb.

ODTIEN
Univerzalny

USKLADNENIE
Odporuca sa pre optimalny vykon, skladujte na chladnom a
tmavom mieste (4-25°C) (39,2-77,0°F).

BALENIE

Paste Pak kartusa (7,0 g / 4,7 ml) (1) s mie$acou podloZkou
(822

Volitelné: Paste Pak davkovac (1)

UPOZORNENIE

1. V pripade zasiahnutia Ustnej sliznice alebo pokozky, ihned
odstrarite kiskom vaty, gazou alebo hubkou namoc¢enou v
alkohole. Oplachnite vodou.

.V pripade zasiahnutia o¢i, ihned vyplachnite vodou a
vyhladajte pomoc lekara.

. V ojedinelych pripadoch méze kov vyvolat u niektorych
0s6b precitlivenost. V pripade takejto reakcie preruste
pouzivanie Paste Pak Dispenser (poniklovany hlinik) a
obrétte sa na lekara.

. Paste Pak Dispenser skladujte mimo dosahu chemikalii ako
jodova tinktura, ktora obsahuje halogén. V opacnom pripade
sa davkova¢ méZe odfarbit.

. V ojedinelych pripadoch méze vyrobok spdsobit citlivost u
niektorych oséb. Ak sa vyskytne takato reakcia, preruste
pouzivanie vyrobku a vyhladajte lekara.

. Vzdy by sa mali pouzivat osobné ochranné prostriedky
(OOP), ako su ochranné rukavice, maska a okuliare.

N
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Niektoré produkty, spominané v tomto navode na poutzitie,

mozu byt podla GHS klasifikované ako nebezpecné. Vzdy sa

zoznamte s bezpecnostnymi kartami, ktoré su k dispozicii na:
http://www.gceurope.com

Mozné je ich tiez ziskat u vaSho dodavatela

CISTENIE A DEZINFEKCIA )

VIACUCELOVY DAVKOVACI SYSTEM: aby sa zabranilo
krizovej kontaminacii medzi pacientmi potrebuje tento vyrobok
dezinfekciu na strednej Grovni. Ihned po pouZzitim skontrolujte
vyrobok a oznacte poskodenie. Zlikvidujte vyrobok v pripade
poskodenia.

NEUMYVAJTE VODOU. Dékladne vygistite vyrobok, aby sa
zabranilo vysychaniu a hromadeniu nedistét. Dezinfikovat' s
registrovanymi zdravotnickymi dezinfekénymi prostriedkami na
strednej Grovni podla regionalnych / narodnych smernic.

Hlasenie neziaducich Gcinkov:

Ak sa Vam vyskytnu akékolvek neziaduce ucinky, reakcie

alebo podobné udalosti, pri pouzivani tohto vyrobku vratane

tych, ktoré nie st uvedené v tomto navode na pouzitie,

oznamte ich priamo cez prisludny vigilance systém, zadanim

spravnej autority Vasej krajiny, na nasledujicom linku:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ako aj na nasom vnutornom systéme bdelosti:

vigilance@gc.dental

Tymto spdsobom prispejete k zvySeniu bezpe&nosti tohto

vyrobku.

Posledna oprava: 06/2022

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADIOOPACEN SVETLOBNO STRJUJOC STEKLASTO
IONOMERNI CEMENT

Samo za profesionalno rabo in ob priporo¢enih indikacijah

GC Fuji LINING LC pasta PAK je prvi radioopacen, svetiobno
strjujo¢ smolnato modificiran steklasti ionomerni cement, ki je
na voljo v kombinaciji pasta-pasta. GC Fuji LINING LC pasta
PAK je na voljo v kartusi in se lahko na preprost nacin aplicira
s pomocjo posebnega dispenzerja posebnega dispenzerja, ki
se imenuje Paste Pak Dispenser.

INDIKACIJE ZA UPORABO
Uporablja se kot osnova ali podlaga v prepariranih kavitetah.

KONTRAINDIKACIJE

1. Direktna kritja pulpe.

2. Izogibajte se temu izdelku pri pacientih z znanimi alergijami
na steklasto ionomerne cemente, metakrilni monomere in
metakrilni polimere

SESTAVNI DELI KOMPLETA

(Pasta PAK kartusa)
1.Pokrov 2. Notranji bat 3. Konica dispenzerja

(Pasta PAK dispenzer)
4.Bat 5. Vodilo za prilagoditev 6. Vzvod 7. Drsalni blok
8. Sprozilec bata (slika 1)

NAVODILA ZA UPORABO

Pasta/pasta razmerje (g/g) 1.011.1
Mesalni ¢as (sec.) 10"
Delovni ¢as (23°C /73°F) (min., sec) 2'15”
Cas svetlobne polimerizacija (sec.) (halogen) 20"
Globina polimerizacije (mm) 1,3

1SO 9917-2 Razred 2, Podloga

1. PASTA PAK NALAGANJE DISPENZERJA

a) Prepricajte se , da je bat do konca potisnjen nazaj
v dispenzer (Slika 2)

Opomba:

Bat umaknete tako, da s prsti drzite drsalni blok in

sprozilec bata (na spodnji strani dispenzerja) in ju skupaj

potegnite nazaj.

b) nalozite kartu$o v Pasta Pak dispenzer (Slika 3)

1) prepricajte se, da je oznaka na kartusi poravnana z
oznako na Pasta Pak dispenzerju, kot je narisano na
sliki

2) nato obrnite kartu$o v polni polozZaj
Opomba:

1) Ce je bila kartusa shranjena v hladilniku, jo pred
uporabo pustite na sobni temperaturi (23°C / 73°F)
za 30 minut

2) Za odstranitev kartu$e, umaknite kartu$o do konca
in jo obrnite nazaj v oznaZen polozaj.

c) Po namestitvi kartu$e pritisnite sproZilec naprej, dokler
se ne ustavi (Slika 4)

1) Potisnite sproZilec bata naprej

2) Ne pritiskajte na sprednjo stran

2.1ZTIS MATERIALA

a) Odstranite pokrov kartu$e (Slika 5)

b) Pritisnite na vzvod, da se iztisne potrebna koli¢ina paste
na mesalni blok
Opomba:

1) Pred prvim iztisom materiala iz nove kartu$e ali vedno
po daljSem Gasu neuporabe kartuse, najprej iztisnite
najprej iztisnite zacetek paste in jo zavrzite, da se
izognete zraénim mehurékom v materialu.

2) Vodilo za prilagoditev se lahko premika naprej ali
nazaj, da se spreminja koli¢ina materiala, ki ga
iztisnemo. PoloZaj vodila za prilagoditev za podlaganje
(Slika 6)

c) Medtem ko pritiskate na vzvod, dvigujte in s tem odrezite
iztisnjen material od konice kartuse z dvigovanjem
kartu$e in dispenzerja v navpi¢en polozaj glede na
mesalni blok. (Slika 7)

1. Dvigovanije in rezanje materiala

2. Stiskanje vzvoda
Ko je vzvod spuscen po iztisu, je rezidualni ostanek
paste na konici potegnjen nazaj v kartu$o. Namestite
nazaj pokrov kartuse.

Opombe:

1) Ce kakrsenkoli presezek paste ostane na konici po
iztisu, ga odstranite z gazo, etc.

2) Koli¢ina odveénega materiala v kartus$i se lahko
doloéi s polozajem drsalnega bloka na spodnji strani
dispenzerja. Ker ima kartusa translucentno konico
na enem od valjev, se lahko prosojno koli¢ina potrdi
s poloZajem notranejga bata, ki je viden skozi
konico kartuse.

3) Dispenzer ne sme pasti na tla, saj se lahko razbije.

3. MESANJE

Iztisnjeni material v tanki plasti razporedite po me$alnem

bloku s pomo¢jo plasti¢ne spatule. S kroZnimi gibi temeljito

mesajte 10 sekund. Pazite, da ne vmesate zracnih
mehurékov.

Opombe:

1) Delovni ¢as je 2 minuti 15 sekund od za¢etka me$anja pri
23°C (73°F). Visje temperature bodo skraj$ale delovni

cas.
2) Ne mesaijte paste z drugimi materiali.

4. RESTAVRACIJSKE TEHNIKE

a) Pripravite zob z uporabo standardnih tehnik
ObseZna mehanska retencija ni potrebna

b) Sperite in osusite, vendar NE PRESUSITE. Za kritje
pulpe uporabite kalcijev hidroksid.

c) ZmeS$aijte cement (kot je navedeno zgoraj)

d) Odstranite povrsinsko vlago, a NE PRESUSITE

e) Prenesite cement na preparacijo z uporabo brizge ali
drugega primernega instrumenta za vnasanje cementa in
pokrijte dentin do dentinsko-skleninske meje.

f) Svetlobno polimerizirajte s halogensko, plazemsko ali
LED svetlobno napravo*. Namestite vir svetlobe kar se da
blizu cementni povrsini.

Opomba:
Ce aplikacija materiala preseZze 2 mm v globino,
uporabite tehniko vecih plasti

g) Nadaljujte s standardnimi tehnikami restavracije s
kompoziti ali amalgami.

*iradiacijski ¢as
Halogenska/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sec.

Ciscenje / sterilizacija Pasta Pak dispenzerja

1. Dispenzer in vodilo za prilagoditev oCistite z gazo
namoceno v alkohol

. Dispenzer se lahko parno akvtoklavira pri 121-135°C
(250-275°F) za 10-30 minut ali dezinficira z uporabo
alkohola (Prosimo, odstranite vodilo za prilagoditev na
kartusi pred avtoklaviranjem dispenzerja). Uporaba
razli¢nih kemiénih dezinficiensov lahko povzroci poskodbe
dispenzerja in zato ni svetovana.
Opomba:
Po avtoklaviranju se lahko bat dispenzerja ne premika tako
zlahka naprej in nazaj s prsti. V tem primeru potisnite bat
naprej do konca, dokler se ne ustavi. Nanesite majhno
koli¢ino vazelina na celotno povrsino bata. Ne aplicirajte
prevelike koli¢ine vazelina. Nato nekajkrat pomaknite
sprozilec bata naprej in nazaj, da dosezete gladko
premikanje.

N

BARVA
Univerzalna

SHRANJEVANJE
Za optimalno delovanje je priporocljivo shranjevanje
v hladnem in temnem prostoru. (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKIRANJE

Pasta Pak kartusa (7.0 g/ 4.7 mL) (1 z me8alnim blokom)
(8t. 22)

Opcija: Pasta Pak dispenzer

PREVIDNO

1.V primeru kontakta z oralnimi tkivi izdelek nemudoma
odstranite z gazo, svaljkom ali gobico namo¢eno v alkohol.
Sperite z vodo.

.V primeru kontakta z o€émi nemudoma sperite z vodo in
poisgite zdravnisko pomo¢

.V redkih primerih lahko kovina povzroci preob¢utljivost pri

nekaterih ljudeh. Ce se pojavi takina reakcija, prenehajte

z uporabo Pasta Pak dispenzerja (aluminij, prekrit z nikljem)

in se posvetuijte z zdravnikom

Shranjujte Pasta Pak dispenzer stran od kemi¢nih snovi, kot

so jodove tinkture, ki vsebujejo halogene elemente.

V nasprotnem primeru se lahko dispenzer zabarva.

. Vedno uporabljajte osebno za$¢itno opremo, kot so
rokavice, obrazna maska in zas¢itna ocala vedno
uporabljajte

.V redkih primerih lahko izdelek povzro¢i preobcutljivost pri
nekaterih ljudeh. Ce se pojavi taksna reakcija, prenehaijte
z uporabo Pasta Pak dispenzerja in se posvetujte
z zdravnikom
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Nekateri izdelki, omenjeni v teh navodilih za uporabo, so

klasificirani kot nevarni v skladu z GHS. Vedno se prej

seznanite z varnostnimi listi, ki so na voljo na naslovu:
http://www.gceurope.com

Prav tako jih lahko pridobite od vasega dobavitelja.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

SISTEM APLIKACIJE ZA VECKRATNO UPORABO: V izogib
navzkrizni kontaminaciji med posameznimi pacienti ta sistem
aplikacije potrebuje srednjo stopnjo dezinfekcije. Takoj po
uporabi preglejte pripomocek, ¢e je prislo da kak$nih
poskodb. Zavrzite pripomocek, ¢e je poSkodovan. Na potopite
pripomocka v razkuzilo. Temeljito ga odistite, da preprecite
zasusitev in akumulacijo nesnage in kontaminantov.
Dezinficirajte z izdelki s srednjo stopnjo dezinfekcije v skladu
z regionalnimi / nacionalnimi predpisi.

Porocilo o nezelenih uinkih:

Ce se zavedate kakr$nih koli nezelenih ucinkov, reakcij ali

podobnih dogodkov, do katerih je pri§lo pri uporabi tega

izdelka, vklju€no s tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu za

uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega sistema za

stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ v vasi drzavi,

dostopnem preko naslednje povezave:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_sl

kot tudi v naSem sistemu notranjega nadzora:

vigilance@gc.dental

Na ta nacin boste prispevali k izbolj$anju varnosti tega

izdelka.

Zadnja revizija: 06/2022

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADIOOPAKNI SVETLOSNO POLIMERIZUJUCI
GLASJONOMER CEMENT ZA PODLOGE

Samo za stru¢nu stomatolo$ku upotrebu u preporuc¢enim
indikacijama.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK je prvi radioopakni, svetlosno
polimerizuju¢i akrilatom modifikovani glasjonomer cement za
podlaganje dostupan u pasta-pasta obliku. GC Fuji LINING LC
PASTE PAK dostupan je u obliku patrone pa se moze
jednostavno i tacno dozirati pomocéu posebnog dozatora pod
nazivom Paste Pak Dispenser.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Kao baza ili premaz u preparisanim kavitetima.

KONTRAINDIKACIJE

1. Direktno prekriivanje pulpe.

2. Izbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata sa
utvrdenom alergijom na glasjonomer cemente, metakrilatne
monomere ili metakrilatne polimere.

DELOVI
(Paste Pak patrona)
1. Poklopac 2. Unutra$nji klip 3. Vrh patrone
(Paste Pak dozator)
4. Pistolj 5. Vodilica za prilagodavanje 6. Poluga
7. Klizni blok 8. Otpustanje pistolja (slika 1)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Odnos pasta / pasta (g/g) 1,0/1,1
Vreme mesanja (sek.) 10"
Vreme rada (23°C /73°F) (min., sek.) 215"
Vreme svetlosne polimerizacije (sek.) (halogeno) | 20”
Dubina stvrdnjavanja (mm) 1,3
1SO 9917-2 Klase 2, Oblaganje

1. POSTAVLJANJE PASTE PAK PATRONE

a) Proveriti da je pistolj do kraja uvuéen u dozator (slika 2).
VazZno:

Za uvlacenje pistolja, prstima drzati klizni blok i

otpustanje pistolja (na donjoj strani dozatora) pa ih

zajedno povuéi nazad.

b) Patronu postaviti u Paste Pak dozator (slika 3).

1) Proveriti da je oznaka na patroni poravnata sa
oznakom na Paste Pak dozatoru, kako je prikazano.

2) Zatim okrenuti patronu do kraja u desni polozaj.
Vazno:

1) Ako se patrona ¢uva u frizideru, pre upotrebe
ostaviti je da stoji 30 minuta na sobnoj temperaturi
(23°C).

2) Za odstranjenje patrone, pistolj uvuéi do kraja pa
patronu okrenuti nazad do oznacenog poloZaja.

c) Nakon postavljanja patrone, polugu za otpustanje pistolja
potisnuti napred dok se ne zaustavi (slika 4).

1) Potisnuti napred polugu za otpustanje pistolja.

2) Ne gurati gornju stranu.

2. DOZIRANJE

a) Skinuti poklopac patrone. (slika 5)

b) Pritisnuti polugu za doziranje potrebne koli¢ine pasti na
podlogu za mesanje.

Vazno:

1) Pre doziranja prve koli¢ine materijala iz nove patrone ili
kod doziranja nakon duge pauze, istisnuti malo paste
kako bi se sprecilo uklju¢enje vazduha u materijal.

2) Kliza¢ za prilagodavanje moZe da se pomera napred
i nazad za promenu koli¢ine materijala za doziranje.
Kliza¢ za prilagodavanje namestiti za podlaganje
(slika 6).

c) Pri pritisku poluge, poravnati i odstraniti istisnuti materijal
iz vrhova patrone pomicanjem patrone i dozatora u strm
polozaj na podlozi za mesanje (slika 7).

Poravnati i odstraniti materijal.
. Pritisnuti polugu.

Kada se poluga otpusti nakon doziranja, ostatak pasti

na vrhovima se povuce u patronu. Patronu poklopiti.

Vazno:

1) Ako na vrhovima patrone ostane paste nakon
doziranja, treba je odstraniti gazom ili sl.

2) Koli¢ina preostalog materijala u patroni mozZe da se
utvrdi poloZajem na kliznom bloku na donjoj strani
dozatora. Buduéi da patrona ima proziran vrh na
jednoj od komora, preostala koli¢ina se moze utvrditi
po polozaju unutradnjeg klipa kroz vrh patrone.

3) Dozator s patronom ne ispustati. MoZe se ostetiti.

3. MESANJE

Nakon doziranja, materijal promesati i razmazati u tankom

sloju na podlozi za me$anje pomocu plasti¢ne $patule.

Detaljno promesati preklapanjem u trajanju od 10 sekundi.

Paziti da se ne uklju¢e mehuri¢i vazduha.

Vazno:

1) Radno vreme iznosi 2 minuta i 15 sekundi od pocetka
mesanja pri 23°C. Vi$e temperature skrati¢e radno
vreme.

2) Paste ne mesati sa drugim materijalima.

4. RESTAURATIVNA TEHNIKA

a) Zub preparisati standardnim tehnikama.

Nije potrebna velika mehanicka retencija.

b) Oprati i osusiti, ali NE PRESUSITI. Za prekrivanje pulpe
koristiti kalcijum hidroksid.

c) Zamesati cement (kako je gore navedeno).

d) Odstraniti vlagu sa povrsine, ali NE PRESUSITI.

e) Cement postaviti u preparaciju $pricem ili odgovarajuc¢im
instrumentom, prekrivajuci dentin sve do spoja dentina
igledi.

f) Stvrdnjavanje izvrsiti uredajem za polimerizaciju
halogenim, plazma luénim ili LED svetlom*. Izvor svetla
postaviti §to je blize moguce povrsini cementa.

Vazno:

Ako nanos premasuje 2 mm debljine, koristiti tehniku

slojevanja.

g) Nastaviti sa standardnim restaurativnim tehnikama za
kompozit ili amalgam.

N

*Vreme osvetljavanja
Halogen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sek.

Ciséenje / sterilizacija Paste Pak dozatora

1. Dozator i kliza¢ za prilagodavanje ocistiti gazom
natopljenom u alkohol.

2. Dozator se moze sterilisati u autoklavu pri 121-135°C u
trajanju od 10-30 minuta ili dezinfikovati alkoholom.
(Pre sterilizacije dozatora u autoklavu skinuti kliza¢ za
namestanje i patronu.) Koris¢enje razlicitih hemijskih
sredstava za dezinfekciju / sterilizaciju moze ostetiti dozator
pa se zato ne preporucuje.
Vazno:
Nakon sterilizacije u autoklavu, pomicanje poluge za
otpustanje pistolja prstima prema napred i nazad moze biti
otezano. U tom slucaju treba potisnuti polugu za otpustanje
prema napred dok se ne zaustavi. Naneti vrlo malu koli¢inu
vazelina na celu povrsinu pistolja. Ne nanositi previse
vazelina. Zatim polugu za otpustanje micati nekoliko puta
napred — natrag dok ne po¢ne Kliziti.

BOJA
Universal (univerzalna)

CUVANJE
Za optimalne rezultate preporucuje se uvanje na hladnom
i tamnom mestu (4-25°C).

PAKOVANJE

Paste Pak patrona (7,0 g /4,7 ml) (1) sa podlogom za me$anje
(br. 22)

Opcija: Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE

1. U slucaju dodira s oralnim tkivima ili koZom, odmah
odstraniti vatom, gazom ili sunderom umocenim u alkohol.
Isprati vodom.

. U slu¢aju dodira s o¢ima, odmah isprati vodom i potraZiti
lekara.

. U retkim slu¢ajevima metal moze da uzrokuje osetljivost kod

nekih osoba. U slu¢aju takvih reakcija, odmah prekinuti

upotrebu Paste Pak dozatora (niklom oblozeni aluminijum)

i obratiti se lekaru.

Paste Pak dozator drzati dalje od hemikalija, kao $to je npr.

rastvor joda koji sadrzi halogeni element. U suprotnom,

dozator moze promeniti boju.

. Uvek nositi licna zastitna sredstva (PPE - Personal

protective equipment) kao $to su rukavice, maska za lice

i zastitne naocare.

U retkim slu¢ajevima ovaj proizvod mozZe izazvati osetljivost

kod nekih osoba. U slu¢aju takvih reakcija, odmah prekinuti

upotrebu proizvoda i obratiti se lekaru.
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Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvima za upotrebu mogu
da se klasifikuju kao opasni prema Globalnom
harmoniziranom sistemu klasifikacije i ozna¢avanja hemikalija
(GHS - Globally Harmonized System of Classification and
Labelling of Chemicals). Uvek procitati sigurnosna tehnicka
uputstva dostupna na:

http://www.gceurope.com
Mogu se i nabaviti od dobavlja¢a.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA:

UREDAJ ZA VISEKRATNU UPOTREBU: Kako bi se izbegla
medusobna kontaminacija izmedu pacijenata, za ovaj uredaj
potreban je srednji nivo dezinfekcije. Uredaj pregledati odmah
nakon upotrebe i oznaciti nedostatke. Baciti ako je oStecen.
NE URANJATI U VODU. Uredaj detaljno ocistiti kako bi se
sprecilo susenje i naslage necisto¢a. Dezinfikovati proizvodom
registrovanim za srednji nivo kontrole infekcije u zdravstvu,
prema regionalnim / nacionalnim smernicama.

Obavestavanje o nezeljenim dejstvima:

Ako postanete svesni bilo kakvih neZeljenih dejstava, reakcija

ili sliénih dogadaja do kojih je doslo upotrebom ovog

proizvoda, ukljuujuéi i one koji nisu navedeni u ovom uputstvu

za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajuci

sistem nadzora, odabirom odgovaraju¢eg autoriteta u vasoj

drzavi, dostupno putem sledece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

kao i na nas interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental

Na taj nacin doprinecete pobolj$anju sigurnosti ovog

proizvoda.

Datum zadnje revizije: 06/2022

Mepep 3acTOCyBaHHSAM YBaXHO
npoYuTanTe IHCTPYKLilo 3 BUKOPUCTAHHS.

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

PEHTI'EHOKOHTPACTHVII?I MIAKNALOYHUA
CKJIOIOHOMEPHWW LLEMEHT CBIT/TIOBOI O TBEPAIHHA

[ins BUKOPUCTaHHA NuLLE NikapsMU-cTomaTonoramu y
BUNagkax, Wo onucaHi B AaHin iHcTpyKuii.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK — ue nepmit
PEHTreHOKOHTPaCHU MoANdIKoBaHWI cMonamu
nigknaaoYHUin CKNOioOHOMEPHUIM LLIeMEHT CBITNOBOrO
TBEPAiIHHA, AOCTYNHWUIA Y BUrNAAi «nacta-nacran.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK Haganuit y Burnagi
KapTpuAXa Ta Moxe Gy T Nerko 030BaHNM B NPaBUINbHIi
nponopLuii 3a J0NoMoroto cneuianbHOro AncneHcepa, LWo Mae
HasBy Paste Pak Dispenser.

MOKA3AHHSA AN BAKOPUCTAHHA
Y sikocTi 6a3un Yv nigknagku y BignpenapoBaHux NOPOXHUHAX.

MPOTUMNOKA3AHHA

1. MpsiMe NepekpuUTTS NynbW.

2. He BuKopucTOBYiTE Liei MaTepian Ans nauieHTis 3
NiaTBEpAXEHOO aneprieto Ha CKNoiOHOMEepPHi LeMeHTn abo
noniMep 41 MOHOMEp MeTakpunary.

NMPU3HAYEHHA YACTUH CUCTEMU
(Paste Pak kapTpunax)
1. Kpuwka 2. BHyTpiwHi nopwexb 3. [lodyBanbHUii HOCUK
(Paste Pak gucnencep)
4. MopuweHb 5. MoB3yHOK, L0 BU3Ha4ae nopuito 6. Baxins
7. KosaHuit 6nok 8. BusinbHiosay nopuwHio (Puc. 1)

BKA3IBKM O BUKOPUCTAHHSA
CnisBigHoweHHs nacta / nacra (r/r) 1.0/1.1
Yac 3amiwyBaHHs (cek.) 10"

Po6ounit vac (23°C /73°F) (xB., cek.) 2'15"
Yac nonimepu3auii ceitnom

(FanoreHoBwui nonimepuaartop) 207
MmubuHa nonimepusadii (Mm) 1.3

1SO 9917-2 Knacy 2, Podloga

1. BCTAHOBNEHHA KAPTPUOXA

a) MepekoHailTecs, Lo NOpLIEHb NOBHICTIO 3aHYPEHNIA y
ancnexcep (Puc. 2)

Mpumitka:

N5t 3aHypeHHS NOPLUHS CTUCHITb NanbLUsMIU KOB3HUI

6nok Ta BUBINOBaY NOPLUHIO (L0 po3TalloBaHi B HWXHIN

4acTUHI gucneHcepa) Ta pa3oM BIATArHITH iX.

6) BcTaHoBiTb kapTpuax y Paste Pak aucnexcep (Puc. 3)
1) MepekoHaiTecs, WO HanpaBnNeHHA CUMBOTIB Ha

KapTpuaXi BiANoBigae HanpaBnNeHHIO CUMBONY Ha

Paste Pak ancnexcepi, ik nokasaHo Ha MasnioHKy.

2) MoBepHITL kKapTPUAXK BNPABO Tak, W06 BiH 3aiiHAB
npasuiibHe NOMOXEHHA.

MpumiTka:

1) AKwo kapTpuax 36epiraeTbcs y X0NogUNbHUKY,
nepes BUKOPUCTaHHSAM 3aruLiTe HOro npu
KiMHaTHiit TemnepaTypi (23°C / 73°F) Ha 30 XBUNUH.

2) o6 3HATM KapTpuaX, NOBHICTIO BUTATHITL
NOpLIEHb Ta BUBEPHITh KAPTPUAXK.

B) lNicns BCTaHOBNEHHSA KapTPUAXY NOTATHITL BUBINbHIOBaY
nopuwHio go ynopy. (Puc. 4)

1) BAaBiTh BUBINbHIOBAY NOPLUHIO BNepes

2) He paBiTb Ha HLOTO 3BEPXY.

2. BAOABJTIOBAHHA

a) 3HiMiTb KpuLLKy 3 kapTpuaka (Puc. 5)

6) HatuckaiTe Ha Baxins, o6 oTpumaTi HeobXiaHy
KiNbKiCTb NacT Ha NaneTky Ana 3amillyBaHHs
Mpumitka:

1) Mepen nepmnm BUAABMIOBAHHSAM MaTepiany 3 HOBOro
KapTPUAXKA, YN FKLIO KAPTPUAXK [OBIO HE
BUKOPUCTOBYBABCS, CMOYATKY BUAABITE HEBENMKY
KinbKiCTb NacT; ue 3anobiratme NOTpannsaHHio
6ynbballok NoBiTPs B Matepian.

2) insi 3MiHW KiNbKOCTi BUAABNIOBAHOrO MaTtepiany
NOCYHbTE MOB3YHOK Brepes Yy Hasaa. MonoxeHHs
NoB3yHKa ANA A03yBaHHA Nigknaao4Horo matepiany.

B) Hatuckatoumn Ha Baxine, BuaasnioiTe matepian, notim
«0BpiXTe NopLito», pi3ko NepecyHyBLIN KapTPUAXK C
[IUCMEHCEPOM Y BEPTUKAmNbHE MOMOXEHHS BiIHOCHO
naneTku Ans 3amiwysaHHa (Puc.7).

1. Bupasitb Ta 06pixTe nopuito matepiany.

2.Y BepTMKanbHOMY NOMOXEHHI pyyka NoBMHHA By Tn
HaTUCHyTa.

Konu pyuka onyckaeTbCsi nicns BUAaBmioBaHHs

maTepiany, 3anuLiku NacT y 403yBanbHUX Hacaakax

BTArYIOTbCS Y KAPTPUAK. 3aKPUATE OO KPULLKOIO.

MpumiTka:

1) AKLWO Ha Ao3yBanbHUX Hacaakax kapTpuaxa
3anuwaeTbcs NacTa, BUAaniTe ii cepseTkoio un
YUMOChH NOAIGHUM.

2) KinbkicTe maTepiany B kapTpuaxi nerko
KOHTPOSIIOBATH MO MOMOXEHHIO KOB3HOTO 610Ky Y
HWXHI YacTuHi aucneHcepa. Ockinbkv kopnyc
KapTpuzKa BUKOHAHNI i3 NIPO30POro NNacTuky,
KinbKicTb MaTepiany B KapTpUAXi MOXHa TaKoX
KOHTPOIIOBATH MO MOMOXEHHIO BHY TPIlLHBOrO
NOPLLHSA.

3) He ponyckaiiTe naaiHHa gucnexcepa 3
BCTaHOBMIEHWUM KapTpuaxem. B iHwomy Bunagky
MOXHa NMOLLIKOANTU KapTPUAXK.

3. BAMILLYBAHHSA

Micns ao3yBaHHsA, po3noainiTe MaTepian TOHKUM Wapom Ha

nanepi 3a [J0NOMOroi0 NNACTUKOBOrO WnaTens. PeTensHo

3miwaiite o6epTanbHUMK pyxamu npoTarom 10 cekyHz.

CniakyiiTe, WwWo6 He yTBOptoBanucs 6ynbGalukm nosiTps.

MpumiTka:

1) Po6ounii yac cknagae 2 xsunuuu 15 cekyHa Big novaTky
3amiwyBaHHs npu 23°C (73°F). Buwa temnepatypa
ckopouye po6ounit yac.

2) He 3miwyiiTe nactu 3 iHWKUMKU MaTepianamu.

. TEXHIKA MPOBEEHHA PECTABPALIIT

a) Bianpenapyite NopoXHWHY, 3aCTOBYIOUM CTaHAAPTHY
MeTOAMKY.

O6WwupHa MexaHiYHa peTeHLlis He NoTpibHa.

6) MpomuiiTe NOPOXHWUHY Ta 3nerka npocywitb. HE
MEPECYWITb! ins nepekpuTTs nynbnu
BUKOPUCTOBYITE riApOKCUA KanbLiito.

B) 3amilianTe LEMEHT, ik ONUCaHO BULLE.

r) Buganite Bonory 3 nosepxHi, ane HE NMEPECYLITb!

) BHeciTb LeMeHT y npenapoBaHy NOPOXHUHY,
BUKOPUCTOBYIOUM KaH0Mi Yn ByAb-KUIA iHWKIA
HeOoOXiAHUN IHCTPYMEHT, NOKPUBAIOYN YCIO MOBEPXHIO
AEHTUHY 10 AeHTUHHO-eManeBoi rpaHuLi.

e) MonimepuayiiTe CBITNOM, BUKOPUCTOBYOUN
nonimMepvaaTtop Ha Nna3mMoBii Ay3i, ranoreHoBui Yn
cBiTnogioaHuit nonimepuaatop*. PosTalyiite Axepeno
cBiTna sikomora 6nvxye 10 NOBEPXHi LEeMEHTY.
Mpumitka:

SAKwo ToBLMHA Wapy maTtepiany nepesuLlye 2 MM, chig
HaHOCUTU 110ro NOLWApoBO.

€) MpoposxyiiTe pecTaBpyBaT No CTaHAAPTHIN

KOMMO3UTHI 260 amanbramHiii pectaBpauinHin TeXHiLi.

IS

*Yac nonimepuaauii

anorexHoBui/CeiTnogiogHun
nonimepusarop (>700 mBT/cm?)

20 cex.

OYULLEHHSA / CTEPUNI3ALIA OUCNEHCEPA PASTE PAK

1. OunCTiTh AMCNEHCEp Ta NOB3YHOK CEPBETKON, LU0 3MOYeHa
y cnupTi.

. AucneHcep moxHa aBToknasysaTu npu 121-135°C
(250-275°F) npotsarom 10-30 xBUNMH Yu npoaesiHdikyBaTn
cnuptom. (Mepea aBTokNaByBaHHAM AgUcneHcepa 3HIMITb
KapTpUAX Ta NOB3YHOK). BUKOPUCTaHHA Pi3HUX XiMiYHMX
3acobiB Ans AesiHdekuii/cTepuniaayii Moxe npussBecTu o
NOWKO/KEHHS ANCNIEHCEPA, @ OTXE TOMY HE
PeKoMeH0BaHo.

Mpumitka

Micns aBTokNaByBaHHA BUBINbHIOBAY NOPLLHIO MOXe By Tu
BaXKO NepeaBUHYTU nanbusmu. B ubomy Bunaaky
BiACyHbTE BUBINbLHIOBAY NOPLLHIO A0 ynopy. HaHeciTb
HEBENVKY KiflbKiCTb Ba3eriHy Ha yCIo NOBEPXHIO NOPLIHS.
He noTpi6Ho HaHocuTU 3aHaaTo Barato. MoTiM NocyHbTe
BMBINbHIOBaY NOPLUHIO Ta 3pobiTb Aekinbka pyxis, Wo6
nepekoHaTUCs B NerkocTi xoaa.

N

BIATIHOK
YHiBepcanbHuii

3BEPIFAHHSA

[ins oTpUMaHHA onTUManbHUX pobounx BnactTneocTei
pekomeHaoBaHo 36epiraTi y TeMHOMY, NPOXONOAHOMY MicLi
(4-25°C/ 39.2-77.0°F).

MAKOBAHHA

Paste Pak (7.0 g/ 4.7 mL) (1), naneTa ans samilwyBaHHs
(No.22)

HopatkoBo: Paste Pak [lucnexcep(1)

YBATA

1.'Y BUNaaKy KOHTaKTy 3 TKAHMHAMM NOPOXHUHN poTa Ta
LWKIpOO HEraHo BUAaniTh Matepian BaTHUM TaMNoOHOM,
CepBETKOI0 YU ryGKOI0, L0 3MOYEHI Y CNPTI.

.Y noTpannsHHi 10 04el HeraHo NPoMUiiTe BENNKO
KinbKiCTIO BOAW Ta 3BEPHITbCA A0 Nikaps

.Y NOOAMHOKMX BUNAAKaX METan MOXe BUKNNKaTI
YYTAMBICTb Y AEAKMX NaLieHTiB. FKLIO Take TpanuTbes,
NPUNUHITL BUKOpUCTaHHs Paste Pak [lucnexcepa
(HikenbOBaHWi1 anioMiHiit) Ta 3BepHiTLCA 40 nikaps
BianoBiaHoI cneuianizayii

. 36epiraiite Paste Pak [lucnexcep nogani Big XiMiqHnx
peakTUBIB, Takunx K PO34MH NOAY, YM iHLINX PeaKTUBIB, WO
MIiCTATbL CNonyku ranoreHis. B iHWoMy Bunaaky gucnexcep
MOXe BTPaTUTU Konip.

. 3aBX/au BUKOPUCTOBYITE 3aCO6M iHAMBIAYanNbHOIO
3aXUCTY, Taki ik 3aXMCHi PyKaBUYKM, MACKK Ta 3aXUCHI
3acobu Ana ovei.

6. Y NOOAMHOKMX BUNAAKaX MaTepian Moxe BUKAUKaTH
YYTAMBICTb Y AEAKMX NaLieHTiB. FKLIO Take TpanuTbes,
MNPUMUHITL NOr0 BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITbCS A0 nikaps
BignoBiaHoI cneuianizauii
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[eski 3i arafgaHux y AaHil iHCTpyKUii 3 ekcrninyaTauii
npoayKTiB MOXyTb ByTi OxapakTepu3oBaHi Ak HebeaneuyHi
3rigHo 3 GHS. 3aBxan o3HanomnioiTecs 3 nacnoptTamu
XimMi4HOT Ge3nekn NpoayKTiB, SiKi MOXHA 3aBaHTaXWUTW 3a
HaCTYNHUM NOCUNAHHAM:

http://www.gceurope.com
MacnopTu xiMmiyHOT Ge3nekn Takox MoXHa oTpumaTi y
BALLOrO NocTavanbHuka.

OYMUEHHA TA OE3IHOEKLIIA:

CWUCTEMW OOCTABKW BATATOPA30OBOIO
BUKOPWUCTAHHSA: 3 meToto 3anobiraHHs nepexpecHomy
iHthiKyBaHHIO NaLieHTIB Lii cMCTeMM BUMaraioTb Ae3iHdekuii
cepeaHboro piBHA. Oapasy nicns BUKOPUCTaHHS NepesipainTe
ix cTaH. He BUKopucTOBYiiTe y pasi nowkogkeHHs. HE
3AHYPIOWTE Y PO3YUHU ANA AESIHOEKL|IIL. PetensHo
O4UCTITb cuCTeMy, o6 3anobirTi sacuxaHHio Ta
Hakonu4yeHHs 3abpyaHeHsb. MpoaesiHdikyiTe ii 3acobom Ans
AesiHdekuii Ana cepeaHboro piBHSA Ae3iHdekUil, sknuit
3apeecTpoBaHUil B yCTaHOBaX OXOPOHM 3[10POB’st BiANOBIAHO
A0 perioHanbHUX / HaUioHaNbHUX BUMOT.

HebaxaHi edektun — 3BiTHICTD
SAkwo Bu AisHaeTecs npo Gyab-ski HeGaxaHi Hacnigku,
peakuii abo noAibHi BUNaAKK, WO BUHUKNN BHACMIA0K
BUKOPUCTaHHS L{bOTO MPOAYKTY, BKIOYAIOYN Ti, IO HE
3a3HaveHi B il iIHCTPYKUiT LLoAO BUKOPUCTaHHS, Byab nacka,
nosinomTe Npo Hux 6e3nocepeaHbOo YNOBHOBaXEHOMY
npefcTaBHIKY BUPOGHUMKa B YKpaiHi 3a HacTynHUM
nocuUnaHHaM:

info@kristar.ua
a TakoX /10 HaLWOi CUCTEMU BHY TPILLHBOTO KOHTPOSHO:
vigilance@gc.dental
Takum YnHom, Bu ByaeTe cnpusiT NiaBULLEHHIO Ge3nekn
UbOrO NPOAYKTY.

OcTaHHi 3miHn BHeceHo: 06/2022
YnoBHOBaXeHMi NpeACTaBHUK B YkpaiHi:
ﬂy ToBapUCTBO 3 0BMEXEHOI0 BIANOBIAANBHICTIO
«KPICTAP-LIEHTP»
Byn. Mexwripcbka, 6ya. 50, k8.2, M. Kuis, 04071, YkpaiHa
UATRA0T ren/dhakc: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RADYOPAK ISIKLA SERTLESEN CAM IYONOMER KAIDE
SIMANI

Tavsiye edilen endikasyonlarda sadece bir dis profesyoneli
tarafindan kullanim igindir.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK, macun-macun sunumunda
bulunan ilk radyopak, i1sik ile polymerize olan regine modifiye
cam iyonomer kaide simanidir. GC Fuiji LINING LC PASTE
PAK kartus paketinde bulunur ve Paste Pak Dispenser adli
ozel bir dagitici kullanilarak kolayca ve dogru bir sekilde
dagitilabilir.

KULLANIM iGiN ENDIKASYONLAR
Hazirlanmis kavitelerde kaide veya astar olarak

KONTRENDIKASYONLARI

1. Direkt pulpa ortiict.

2. Camiyonomer, metakrilat monomer ve metakrilat polimere
alerjisi oldugu bilinen hastalarda bu Uriinii kullanmaktan
kaginin.

PARGALARIN TANIMI

(Paste Pak Kartus)
1. Kapak 2. ig piston 3. Kartus ucu

(Paste Pak Dispenseri)
4. Piston 5. Ayar kilavuzu 6. Kol 7. Kayar blok
8. Piston serbest birakma (Sek. 1)

KULLANMA TALIMATI
Macun/ Macun Orani (gr/gr)
Karistirma Siiresi (san) 10"
Calisma Siresi (23°C /73°F) (dak., san.)
Isikla sertlesme stiresi (san.) (Halojen) 20"
Kirlenme derinligi (mm) 1.3
1SO 9917-2 Sinif 2, Nipknaaka

1.PASTE PAK KARTUS YUKLEME

a) Pistonun dagiticiya tamamen geri gekildiginden emin
olun. (Sekil. 2)

Not:

Pistonu geri gekmek igin, hem kayar blogu hem de piston

serbest birakma kolunu (dagiticinin alt tarafinda)

parmaklarinizla tutun ve birlikte geri gekin.

b) Kartusu Paste Pak Dispenser'e yiikleyin. (Sekil 3)

1) Kartus Gzerindeki isaretin gosterildigi gibi Paste Pak
Dispenseri tizerindeki isaretle ayni hizada oldugundan
emin olun.

2) Ardindan kartusu tam olarak dogru konuma gevirin.
Not:

1) Kartus bir buzdolabinda saklanirsa, kullanmadan
once 30 dakika oda sicakliginda (23°C / 73°F)
birakin.

2) Kartusu gikarmak igin pistonu tamamen geri gekin ve
kartusu isaretli konumlara gevirin.

c) Kartus yiiklendikten sonra, piston birakma kolu durana
kadar ileri itin. (Sek. 4)

1) Pistonu serbest birakma kolunu ileri dogru itin.

2) Ust tarafi itmeyin.

DAGITIM

a) Kartus kapagini ¢ikarin. (Sek. 5)

b) Gerekli miktarda macunu karigtirma pedine sikmak igin
kolu bastirin.

Not:

1) ik malzemeyi yeni bir kartustan sikmadan énce veya
uzun bir aradan sonra dagitma sirasinda, malzemeye
hava kabarciklari girmesini énlemek igin macunlari
bosaltin.

2) Ayar kilavuzu, dagitilacak malzeme miktarini
degistirmek icin ileri veya geri hareket ettirilebilir. Astar
icin ayar kilavuzunun konumu. (Sek. 6)

c) Kolu bastirirken, kartusu ve dagiticiyr karistirma pedi
uzerinde dik konuma getirerek ekstriide edilmis
malzemeyi kartusun uglarindan diizlestirin ve kesin.
(Sek. 7
1. Malzemeyi dlizeltin ve kesin.

2. Kolu bastirarak.

Kol dagitimdan sonra birakildiginda, uglardaki kalinti

macunlar kartusun igine geri gekilir. Kartus kapagini

yerine takin.

Not:

1) Dagitimdan sonra fazla miktardaki macun kartus
uglarinda kalirsa, gazli bezle gikarin.

2) Kartustaki kalan malzeme miktari, dagiticinin
altindaki kayan blogun konumu ile teyit edilebilir.
Kartus, namlulardan birinde yari saydam bir uca
sahip oldugundan, kalan miktar, kartus ucundan
gorlen i¢ pistonun konumu ile de dogrulanabilir.

3) Dagiticiyi kartusla birlikte diistirmeyin. Aksi takdirde
kartug hasar gérebilir.

KARISTIRMA

Dagitimdan sonra, plastik bir spatula kullanarak malzemeyi

karistirma pedi tizerinde ince bir tabaka halinde ekleyin ve

yayin. Alistirma vuruslariyla 10 saniye boyunca iyice
karistirin. Hava kabarcigi olmamasina dikkat edin.

Not:

1) Calisma siiresi 23°C'de (73°F) karigtirma baglangicindan
itibaren 2 dakika15 saniyedir. Yiiksek sicakliklar calisma
suresini kisaltir.

2) Macunlari bagka malzemelerle karigtirmayin.

. RESTORATIF TEKNIK

a) Standart teknikler kullanarak dis hazirlayin.

Kapsamli mekanik tutma gerekli degildir.

b) Yikayin ve kurutun ancak ASIRI KURUTMAYIN. Pulpa
kapatici olarak kalsiyum hidroksit kullanin.

c) Simani karistirin (yukaridaki gibi).

d) Yiizey nemini giderin, ancak ASIRI KURUTMAYIN.

e) Dentinden -dentin mine baglantisini kaplayana kadar bir
siringa veya uygun bir yerlestirme aleti kullanarak simani
preparasyona uygulayin.

f) Halojen, plazma ark veya LED isikla sertlestirme cihazi*
ile 1s1kla sertlestirme Isik kaynagini siman ylizeyine
mimkiin oldugunca yakin yerlestirin.

Not:
Uygulama derinligi 2 mm'yi asarsa, bir katmanlama
teknigi kullanin.

g) Standart kompozit veya amalgam restoratif teknikleri ile
devam edin.
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*Iridasyon Siiresi
Halogen/LED (>700 mW/cm?) | 20 san

Paste Pak Disp inin Te i/ Sterilizasy

1. Dispenseri ve ayarlama kilavuzunu alkole batirilmis gazl
bezle temizleyin.

2. Dagitict, 10-30 dakika stireyle 121-135°C'de (250-275°F)
buharla otoklavlanabilir veya alkol kullanilarak dezenfekte
edilebilir. (Lutfen dagiticiyr otoklavlamadan énce ayar
kilavuzunu ve kartusu c¢ikarin.) Cesitli kimyasal
dezenfektanlarin / sterilantlarin kullaniimasi dagiticiya zarar
verebilir ve bu nedenle énerilmez
Not:

Otoklavlamadan sonra, daditicinin piston serbest birakmasi
parmaklar tarafindan kolayca ileri ve geri hareket
ettirilemez. Béyle bir durumda, piston birakma kolunu
durana kadar ileri kaydirin. Pistonun tim yiizeyine gok az
miktarda vazelin uygulayin. Fazla vazelin uygulamayin.
Ardindan, diizgiin hareket saglamak igin piston serbest
birakma kolunu birkag kez ileri geri hareket ettirin.

RENK
Universal

SAKLAMA

En iyi performans icin dogrudan giines 1sigindan ve yliksek
sicakliktan uzak, serin ve karanlik bir yerde

(4-25°C) (39.2-77.0°F) saklamaniz onerilir

PAKETLEME
Paste Pak Kartus (7.0 g /4.7 mL) (1) karistima pedi ile (No.22)
Opsiyon: Paste Pak Dispenser (1)

UYARI

1. Oral dokulara veya cilde temas etmesi halinde, derhal
pamuk, gazli bez veya alkole batiriimis bir siingerle
temizleyin. Su ile yikayin.

. Goz ile temasinda derhal suyla yikayin ve tibbi yardim

isteyin.

Nadir durumlarda metal bazi kisilere duyarli olabilir. Bu tiir

reaksiyonlar yasanirsa, Paste Pak Dispenser (nikel kapli

altiminyum) kullanmayi birakin ve bir doktora basvurun.

Paste Pak Dispenserini iyot tentlrii igeren halojen elementi

gibi kimyasallardan uzakta saklayin. Aksi takdirde dagitici

renk degistirebilir.

Eldiven, yliz maskesi ve koruyucu gozliik gibi kisisel

koruyucu donanim (KKD) daima giyilmelidir.

. Nadir durumlarda Uriin bazi kisilerde hassasiyete neden
olabilir. Bu tiir reaksiyonlar yasanirsa, trtintin kullanimini
birakin ve bir doktora basvurun.
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Mevcut IFU'da belirtilen bazi triinler GHS'ye gore tehlikeli

olarak siniflandirilabilir. Kendinizi daima asagidaki adreste

bulunan giivenlik bilgi formlarina alistirin:
http://www.gceurope.com

Ayrica tedarikginizden de temin edilebilir.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON:

COK KULLANIM TESLIM SISTEMLERI: Hastalar arasinda
capraz bulagsmayi 6nlemek igin bu cihaz orta seviye
dezenfeksiyon gerektirir. Kullanimdan hemen sonra cihazi ve
etiketi bozulma agisindan inceleyin. Hasar varsa cihazi atin.
SUYA DALDIRMAYIN. Kurutmus ve kirletici maddelerin
birikmesini énlemek igin cihazi iyice temizleyin. Bélgesel /
ulusal kurallara gore, orta diizeyde tescilli saglik sinifi
enfeksiyon kontrol driini ile dezenfekte edin.

istenmeyen Etkiler Raporu:

Kullanim talimatinda listelenmeyen yan etkiler dahil olmak

lizere, bu Urtinin kullanimiyla ilgili herhangi bir yan etki

(istenmeyen etki), reaksiyon veya benzeri olaylarin tespiti

durumunda g i linkten eri i giniz bulundugunuz

tilkenin uygun otoritesini segerek dogrudan ihtiyat sistemi ile

lutfen rapor ediniz.
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/

~ contacts_en

Ig ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental ; bu

Grtinin guivenligini arttirmaya katkida bulunacaksiniz.

Son Diizeltme: 06/2022

Pirms lietoSanas
lietosanas instruke

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RENTGENKONTASTAINS GAISMA CIETEJOSS STIKLA
JONOMERA CEMENTS ODEREM

Profesionalai izmanto$anai zobarstnieciba rekomendétas
indikacijas.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK ir pirmais
rentgenkontrastains, gaisma cietéjoss sveku modificéts stikla
jonoméra cements pasta-pasta versija. GC Fuji LINING LC
PASTE PAK ir pieejams kartridZos un to ir viegli un érti
izmantot ar specialu dispenseri Paste Pak Dispenser.

INDIKACIJAS
Ka baze vai odere preparétas kavitatés.

KONTRINDIKACIJAS

1. Tieda pulpas parklasana.

2. Izvairieties izmantot $o produktu pacientiem ar zinamu
alergiju uz stikla jonomériem, metakrilata monomériem vai
metakrilata polimériem.

SASTAVDALU IDENTIFIKACIJA

(Paste Pak kartridzs)
1. Vaks 2. lek$€jais virzulis 3. Kartridza uzgalis

(Paste Pak dispensers)
4. Virzulis 5. Daudzuma pielagotajs 6.Rokturis 7. Slidnis
8. Virzula atbrivotajs (att. 1)

LIETOSANAS NORADIJUMI

Pasta / Pasta attiecibas (g/g) 1.011.1
Maisi8anas laiks (sek.) 10"
Darba laiks (23°C /73°F) (min., sek.) 215"
Polimerizacijas laiks (sek.) (halogénlampa) 20"
Polimerizacijas dzilums (mm) 1.3
1SO 9917-2 klase 2, Odere

1. PASTE PAK KARTRIDZA IEVIETOSANA

a) Parliecinieties, ka virzulis dispenserT ir pilniba atvilkts
(att.2.).

Piezime:

Lai atvilktu virzuli, nospiediet virzula atbrivotaju un

vienlaicigi ar pirkstiem pastumiet slidni ( dispensera

apaksa).

b) levietojiet kartridzu dispenserT. (att. 3)

1) Parbaudiet, lai markéjums uz kartridza sakrit ar
markéjumu uz dispensera, ka redzams ilustracija. Péc
tam pilniba pagriezat kartridzu pareizaja pozicija.
Piezime:

1) Ja kartridzs tika uzglabats ledusskapf, paturiet to
istabas (23°C / 73°F) temperatiira 30 mindtes.

2) Lai kartridzu iznemtu, virzuli pilniba atvilkt un
kartridZzu pagriezt atpaka| markétaja pozicija.

c) Péc kartridZza ievietoSanas nospiest virzula atbrivotaju,
I1dz tas apstajas. (att. 4)

1) Virzula atbrivotaju stumt uz prieksu.

2) Nespiest aug$éjo dalu.

. IZSPIESANA

a) Nonemiet kartridZza vaku. (att. 5)

b) Nospiest rokturi un uz maisama papira izspiest
nepiecieSamo pastas daudzumu.

Piezime:

1) Pirms pirmas materiala izspie$anas no jauna kartridza
vai péc ilgaka starplaika starp lietoSanas reizém,
vispirms, lai izvairitos no gaisa burbulu iemaisisanas
materiala, izspiest pastas.

2) Lai maintu izspiesta materiala daudzumu, materiala
daudzuma pielagotaju var pastumt uz priekSu vai
atpakal. Pielagotaja pozicija oderei. (att. 6)

c) Spiezot sviru , ekstrudéto materialu atvienot no kartridza
uzgala pacelot dispenseri stavus uz maisama papira.
(att. 7)

1. Pacelt un atvienot materialu.

2. Sviras spiesana.

Kad svira péc izspieSanas tiek atlaista, atlikusT pasta

tiek no kartridza retrahéta. Uzlieciet atpakal| kartridza

vaku.

Piezime:

1) Ja uz kartridZza uzgala ir pastas atlikumi, noslaukiet
tos ar marli utml.

2) AtlikuSo materiala daudzumu kartridza var noteikt
péc slidna pozicijas zem dispensera. Ta ka
kartridzam viens stobrs ir caurspidigs, atlikuSo
dauduzmu var redzét péc iek$éjas virzula pozicijas
kartridza.

3) Sargiet dispenseru no kritieniem. Ta tas var tikt
bojats.

. SAMAISTSANA

Pec izspie$anas, materialu plana karta ar plastmasas

lapstinu izsmérét uz maisama papira. Ar parklajosam

kustibam ripigi samaisit 10 sekundes. Izvairieties iemaisit
gaisa burbulus.

Piezime:

1) Darba laiks no samaisi$anas sakuma 23°C (73°F) ir 2
minates 15 sekundes. Augstakas temperatiras saisinas
darba laiku.

2) Nemaisit kopa ar citiem materialiem.

. RESTAURACIJAS TEHNIKA

a) Zobu preparét standarta tehnika.

Plasa mehaniska retensija nav nepiecieSama.

b) Nomazgat un nozavét, NEPARZAVET. Pulpas
parklasanai izmantot kalcija hidroksidu.

c) Samaisit cementu (skatit ieprieks).

d) Nonemt virsmas mitrumu, bet NEPARZAVET.

e) Ar piemérotu instrumentu parnesiet cementu preparacija,
nosedzot ar to dentinu Iidz emaljas dentina savienojuma
vietai.

f) Polimerizéjiet ar halogénlampu, plazmas vai LED
polimerizacijas lampu. Gaismas avotam ir jabat péc
iespéjas tuvak cementa virsmai.

Piezime:

Ja aplikacija ir biezaka par 2 mm, izmantojiet slano$anas

tehniku.

g) Turpiniet ar standarta kompozita vai amalgamas
restauracijas tehniku.

*Iradiacijas laiks
Halogé&nlampa/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sek.
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Paste Pak dispensera tiriSana/sterilizacija

1. Dispenseri un daudzuma pielagotaju tirit ar spirta
samitrinatu marli.

. Dispenseru var autoklavét 121-135°C (250-275°F) lidz
10-30 minutém vai dezinficét ar spirtu. (Pirms dispensera
ievietoSanas autoklava lidzu nonemiet daudzuma
pielagotaju un iznemiet kartridzu). Dazadu kimisko
dezinfekcijas lidzek|u/sterilizacijas [Tdzek|u izmanto$ana var
bojat dispenseri un tadé| nav ieteicama.

Piezime:

P&c atoklavéSanas virzula atbrivotaju bas grati ar pirkstiem
virzit uz priek$u un atpakal. Sada gadijuma pavirziet virzula
atbrivotaju uz prieksu, ITdz tas apstajas. Aplicéjiet uz visu
virzula atbrivotaja virsmu nelielu daudzumu vazelina. Péc
tam pastumiet virzula atbrivotaju vairakas reizes uz prieksu
un atpakal, Iidz tas brivi kustas.

N

KRASA
Universala

UZGLABASANA
Optimalai veiktspéjai uzglabat tums§a un vésa vieta
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

IEPAKOJUMS

Paste Pak kartridzs (7.0 g/ 4.7 mL) (1) ar maisamo bloku
(No.22)

Papildus opcija: Paste Pak dispensers (1)

BRIDINAJUMS

1. Kontakta gadijuma ar mutes audiem vai adu, nekavéjoties
notirit ar spirta samitrinatu Svammi. Noskalot ar tdeni.

. Kontakta gadijuma ar mutes audiem vai adu, nekavéjoties
notirit ar spirta samitrinatu Svammi. Noskalot ar tdeni.

. Retos gadijumos daziem cilvékiem metals var izraisit
jutigumu. Ja $ada reakcija pastav, partrauciet Paste Pak
Dispensera izmanto$anu (ar nikeli parklats aluminijs) un
versieties pie arsta.

. Neuzglabat Paste Pak Dispenser kopa ar kimiskam vielam,
ka pieméram joda tinktdra, kas satur halogéna elementus.
Tas var izraisit dispensera parkrasosanos.

5. Vienmér jalieto personigie aizsarglidzekli, tadi ka cimdi,

sejas maska un aizsarbrilles.

6. Retos gadijumos daziem cilvékiem produkts var izraistt

jutigumu. Ja novérota $ada reakcija, partrauciet produkta
lieto$anu un vérsieties pie arsta.
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Dazi $aja instrukcija minétie produkti saskana ar GHS ir
klasificéti ka bistami. Vienmér iepazistieties ar drosibas datu
lapam, kas pieejamas:

http://www.gceurope.com
Tas pieejamas arf no jisu piegadataja.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA:

DAUDZKART LIETOJAMAS SISTEMAS: Lai izvairitos no
krusteniskas infekcijas starp pacientiem, $ai iericei ir veicama
vidéja Iimena dezinfekcija. Uzreiz péc lietoSanas parbaudit
ierici un uzlimi uz bojajumiem, Izmest, ja ta ir bojata.
NEMERCET. Lai novérstu netirumu izza$anu un akumulaciju
uz tas, ierici pilniba notirit. Dezinficét ar vidéja limena,
registrétu veselibas aprupes infekcijas kontroles produktu,
atbilstosi vietéjam / regionalam vadlinijam.

Nevélamu blakusefektu zino$anas sistema:

Ja jums k|Gst zinami jebkadi nevélami blakusefekti, reakcija

vai lidzigi notikumi, kas radusies produkta lietodanas laika,

ieskaitot tadus, kas nav minéti 87 produkta instrukcija, Iagums

par tiem zinot tiesi vigilances sistéma, izvéloties attiecigo

atbildigo iestadi sava valstT, kas ir atrodamas $aja saité:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ka arT masu vigilances sistéma: vigilance@gc.dental

Tada veida jus sniegsiet savu ieguldijumu uzlabojot produkta

lietoSanas drosibu.

P&dgjo reizi parskatits: 06/2022

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RENTGENOKONTRASTISKAQ SVIESA KIETINAMAS
STIKLOJONOMERINIS PAMUSALAS

Skirtas tik gydytojy odontology naudojimui pagal
rekomenduojamas indikacijas.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK- pirmasis
rentgenokontrastiSkas, Sviesa kietinamas ir derva modifikuotas
stiklojonomerinis pamus$alas pateikiamas 2 pasty pavidalu.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK iSleidziamas $virkstuose ir dél
specialaus dozatoriaus (Paste Pak Dispenser) lengviau bei
tiksliau dozuojamas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
Pamusalas arba laineris dedamas j iSpreparuotas ertmes.

KONTRAINDIKACIJOS

1. Nenaudokite tiesioginiam pulpos padengimui.

2. Venkite naudoti §j produktg pacientams alergiskiems
stiklojonomeriniams cementams, metakrilato monomerams
ar polimerams.

DALIU IDENTIFIKACIJA
(Pasty DOZATORIUS)
1. Dangtelis 2. Vidinis stimoklis 3. Antgaliukas
(Pasty dozatoriaus)
4. Dozatoriaus stimoklis 5. Pirsty atrama 6. Svirtis
7. Slankiojantis blokas 8. Atlaisvinancioji svirtis (Pav. 1)

NAUDOJIMO BUDAS

Pasta / Pasty santykis (g/g) 1.0/1.1
Mai$ymo laikas (sek.) 10"
Darbinis laikas (23°C /73°F) (min., sek.) 215"
Kietinimo $viesa laikas (sek.) (Halogeniné) | 20"
Kietinamas sluoksnis (mm) 1.3
1SO 9917-2 Klases 2, Pamusalas

1. SVIRKSTO |DEJIMAS | DOZATORIY

a) |sitikinkite, kad dozatoriaus stimoklis yra pilnai
atitrauktas (Pav.2)

Pastaba:

Norédami stimoklj atitraukti, viena ranka spauskite

atlaisvinanciaja svirt] ir tuo paciu metu traukite

slankiojantj blokg (dozatoriaus apacioje).

b) |dékite Svirksta j pasty dozatoriy (Pav.3).

1) Zymé ant 8virksto turi sutapti su Zyme ant dozatoriaus,
kaip parodyta paveikslélyje.

2) Tada pasukite $virksta, kol pasiekiama taisyklinga
padétis.

Pastaba:

1) Jei $virkstas su pastomis laikomas $aldytuve — pries
naudojant 30 minugiy palaikykite kambario
temperataroje (23°C / 73°F).

2) Norédami isimti Svirkstg i$ dozatoriaus, pilnai
atitraukite stdmoklj ir pasukite Svirksta j prading
padétj.

c) |déjus 8virksta, lenkite atlaisvinancig svirt] j priekj, kol
sustos. (Pav.4)

1) Spauskite atlaisvinancig svirtj j priekj.

2) Nespauskite dozatoriaus virutinés dalies.

2. DOZAVIMAS

a) Nuimkite 8virksto dangtelj (Pav. 5)

b) Nuspausdami svirtj ant maiSymo popierélio i$spauskite
reikiamg pastos kiekj.

Pastaba:

1) Kad iSvengtuméte oro patekimo j medziaga pries
pradédami naudoti naujg Svirksta ar ilgesnj laika jo
nenaudojus, iSspauskite Siek tiek medziagos ir jos
nenaudokite.

2) Pirdty atrama gali biti judinama pirmyn ar atgal, taip
reguliuojant i§spaudziamos medziagos kiekj. Pirsty
atramos padétis pavaizduota 6 pav.

c) Spausdami svirtj ir pakreipdami 8virkstg bei dozatoriy |
vertikalig padétj, nuo Svirksto antgalio nubraukite
iSspaustg medziagg ant maiSymo popierélio. (Pav. 7)

1. I$spauskite ir nubraukite medziagg

2. Atlaisvinkite svirtj.

AtleidZiant svirtj, medZiagos likugiai i$ antgalio yra

itraukiami atgal j Svirkstg. UZzdékite Svirk$to dangtelj.

Pastaba:

1) Jei pastos likuciy liko Svirksto antgalyje, pasalinkite
juos kempine ar kita medziaga.

2) Pagal slankiojanéio bloko padétj dozatoriaus
apacioje galima spresti apie likusios medziagos kiekj
$virkste. Kadangi Svirksto cilindrai yra permatomi,
medziagos likutis jose gali bati nustatomas ir pagal
gerai matoma vidinio stimoklio padét; cilindre.

3) Nenumeskite dozatoriaus su Svirkstu. Kitaip
Svirkstas gali bati sugadintas.

3. MAISYMAS

I18spauskite pastas ir naudodami plastmasing mentele plonu

sluoksniu paskirstykite ant maiSymo popierélio. Maisykite

perdengiamaisiais judesiais 10 sekundZiy.Bikite atidis,kad
iSvengtuméte oro burbuliuky susiformavimo.

Pastaba:

1) Darbinis laikas yra 2 minutés 15 sekundziy nuo maiSymo
pradzios esant 23°C (73°F) temperatarai. AukStesné
temperatdra trumpina darbinj laikg.

2) Nemaisykite pasty su kitomis medziagomis.

4. RESTAURAVIMO TECHNIKA

a) Paruoskite dant] standartiniais metodais. Papildomi
mechaninés retencijos elementai néra reikalingi.

b) Nuplaukite ir i§sausinkite,bet NEPERDZIOVINKITE.
Pulpos apsaugai naudokite kalcio hidroksida.

c) Sumaidykite cementg (kaip jprasta). .

d) Pasalinkite drégmés pertekliy, bet NEPERDZIOVINKITE.

e) Naudodami $virkstg ar kitg tinkama instrumenta, jveskite
cemento j ertme uzdengdami denting iki dentino - emalio
jungties.

f) Kietinkite $viesa naudodami halogening, plazmine ar
diodine polimerizacing lempa.*Sviesolaidj laikykite kuo
ar¢iau kietinamo cemento pavirsiaus.

Pastaba:

Gilesnése nei 2 mm ertmése naudokite sluoksninio

kietinimo technika.

9) Restauracijg pabaikite naudodamiesi standartinémis
restauravimo kompozitu ar amalgama technikomis.

*Kietinimo laikas
Halogeniné/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20 sek.

DOZATORIAUS VALYMAS IR STERILIZAVIMAS

1. Nuvalykite dozatoriy ir pirsty atramg kempine, pamirkyta
alkoholyje.

. Dozatorius gali bati autoklavuojamas 121-135°C
(250-275°F) temperatiroje nuo 10 iki 30 minugiy arba
dezinfekuojamas alkoholiu. (Prie$ autoklavuodami dozatoriy
nuimkite pirSty atrama ir Svirkstg). Jvairs cheminiai
dezinfektantai, naudojami sterilizacijai, gali pazeisti
dozatoriy, todél jy naudojimas nerekomenduojamas.
Pastaba:

Po autoklavavimo atlaisvinancioji dozatoriaus svirtis gali
pradéti sunkiau judéti j priekj ar atgal. Tokiu atveju,
paslinkite atlaisvinancia svirtj j priekj, kol ji sustos. UZtepkite
nedidelj kiekj vazelino Zelés ant visy stdmoklio pavirsiy.
Netepkite gausiai. Tada pajudinkite svirtj atgal ir pirmyn
keleta karty, uztikrindami tolygy judejima.

N

SPALVA
Universali

LAIKYMAS
Optimaliam darbui uztikrinti rekomenduojama laikyti vésioje,
tamsioje vietoje (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKUOTE

Paste Pak Svirkétas (7.0 g/ 4.7 ml) (1) su maigymo
popieréliais (Nr. 22)

Galima pasirinkti: Paste Pak dozatoriy (1)

ATSARGIAI

1. Jei Sios medziagos pateko ant odos ar burnos ertmés
audiniy, nedelsiant pasalinkite spirite iSmirkyta kempinéle ar
vatos tamponéliu. Nuplaukite vandeniu

. Jei $ios medziagos pateko j akis, nedelsiant plaukite
vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

. Retais atvejais kai kuriems Zmonéms metalas gali sukelti
jautruma. Jei taip atsitiko, nebenaudokite Paste Pak
dozatoriaus (nikeliu dengtas aliuminis) bei kreipkités j
gydytoja.

. Laikykite Paste Pak dozatoriy atokiau nuo cheminiy
medZiagy, pvz. jodo tinktdros turin¢ios sudétyje halogeniniy
elementy. PrieSingu atveju gali pakisti dozatoriaus spalva.

. Asmeninés apsaugos priemonés, tokios kaip pirstinés,
kaukés, apsauginiai akiniai turi bati visada naudojamos.

. Retais atvejais $is produktas gali sukelti jautruma kai
kuriems Zmonéms. Jei taip atsitiko, nutraukite Sio produkto
naudojima bei kreipkités j gydytoja.
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Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali
bati klasifikuojami kaip pavojingos medziagos. Visada
susipaZinkite su medziagy charakteristiky duomenimis. Juos
galite rasti:

http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekéjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA:

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS:
siekdami iSvengti pacienty uzkrétimo — Sioms priemonéms
taikykite vidutinio lygio dezinfekcijg. I$kart po naudojimo
apziarékite priemones ir jy etiketes, jvertinkite nusidévéjima.
Jei sistema nebetinkama naudoti- iSmeskite.
NEMIRKYKITE. Kad nesikaupty ir nepridzitty ne$varumai -
priemones kruop$éiai valykite. Naudokite vidutinio lygio
sveikatos prieZidros jstaigy higienos normas atitinkancias
dezinfekcines priemones, vadovaukités vietiniais / valstybiniais
jstatais.

Pranesimas apie nepageidaujamus padarinius:

Jei naudodamiesi produktu pastebéjote bet kokj instrukcijose

nepaminétg Salutinj efekta, nepageidaujama reakcijg ar

neatitikimg, praSome apie juos tiesiogiai pranesti

atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti Siame

internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jasy $aliai

atstovaujancig valdzios institucija:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Taip pat galite radyti misy kompanijos atstovams:

vigilance@gc.dental

Taip prisidésite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 06/2022

Enne toote kasul
hoolikalt kasuta

GC Fuji LINING™ LC
PASTE PAK

RONTGENKONTRASTNE VALGUSKOVASTUV
KLAASIONOMEER ALUSTSEMENT

Kasutamiseks ainult hambaravispetsialistidele soovituslike
kasutusnéaidustuste korral.

GC Fuji LINING LC PASTE PAK on esimene
rontgenkontrastne valguskdvastuv vaiguga tugevdatud
klaasionomeer alustsement, mis on saadaval pasta-pasta
padrunpakendis. GC Fuji LINING LC PASTE PAK on
padrunpakendis ning seda saab véljutada hélpsalt ja tapselt
spetsiaalse Paste Pak Dispenseriga.

KASUTUSNAIDUSTUSED
Prepareeritud kaviteetide alustaidis voi lainer.

VASTUNAIDUSTUSED

1. Otsene pulbi katmine.

2. Valtige selle toote kasutamist patsientidel, kellel on
teadaolevalt allergia klaasionomeertsemendi,
metakriilaatmonomeeri v6i metakriilaatpolimeeri vastu.

OSAD

(Paste Pak Padrun)
1. Kate 2. Sisemine kolb 3. Padruni otsik

(Paste Pak Dispenser)
4. Kolb 5. Reguleeritav juhik 6. Hoob 7. Liugplokk
8. Kolvi vabastusnupp (joonis 1)

KASUTUSJUHISED
Pasta/pasta suhe (g/g) 1,0/1,1

i (s) 10s
Kévastumisaeg (23°C /73°F) (min, s) 2min15s
Valguskévastamise aeg (s) (halogeen) 20s
Valgustamise siigavus (mm) 1,3
1SO 9917-2 Klass 2, Alusmaterjal

1. PASTE PAK PADRUNI PAIGALDAMINE

a) Veenduge, et kolb on dispenserisse taielikult sisse
tdmmatud (joonis 2).

Mérkus:

Kolvi valja tombamiseks hoidke sérmedega nii

liugplokki kui ka kolvi vabastusnuppu (dispenseri

alumisel poolel) ja tommake neid koos tagasi.

b) Paigaldage padrun Paste Pak Dispenserisse.
(joonis 3)

1) Veenduge, et tahis padrunil joondub tahisega Paste
Pak Dispenseril, nagu naidatud joonisel.

2) Seejarel keerake padrun Gigesse asendisse.
Markus:

1) Kui padrunit on hoiustatud kilmikus, tuleb enne
kasutamist sellel lasta seista 30 minutit
toatemperatuuril (23°C / 73°F).

2) Padruni eemaldamiseks tommake kolb taiesti
vélja ja keerake padrun tagasi méargitud
asenditesse.

c) Parast padruni paigaldamist suruge kolvi
vabasushooba edasi kuni see peatub. (joonis 4)

1) Suruge kolvi vabastushooba edasi.

2) Arge suruge ilemist osa.

2. MATERJALI VALJUTAMINE

a) Eemaldage padruni kate. (joonis 5)

b) Vajutage kang alla, et valjutada vajalik kogus pastat
segamisalusele.

Mérkus:

1) Enne esmast doseerimist uue padruni korral voi
pérast pikemat kasutamise pausi, valjutage
natukene pastat padrunist, valtimaks 6humullide
tekkimist materjali.

2) Reguleeritava kaepideme liigutamisega edasi voi
tagasi saab muuta materjali doseerimiskogust.
Reguleeritava kdepideme asend alustaidise
tegemiseks. (joonis 6).

c) Kangi alla surumise ajal tasandage ja katkestage
I6ikava liigutusega materjali valjavool padruni
otsikutest, viies padruni ja dispenseri segamisalusel
pustisesse asendisse. (joonis 7)

1. Tasandage ja katkestage materjali véljavool.

2. Suruge kang alla.

Kui parast valjutamist kang vabastada, liigub

allesjaanud pasta padruni otsikutest padrunisse.

Asetage peale padruni kate.

Mérkus:

1) Kui pérast valjutamist on padruni otsikutel
lleliigset pastat, eemaldage see marliga vms.

2) Materijali jaak-kogust padrunis saab jalgida,
kontrollides liugploki asendit dispenseri alumisel
kiljel. Kuna padrunil on thel silindril Iabipaistev
ots, saab alles jaanud kogust kontrollida ka
sisemise kolvi asendi jargi, mida néeb labi padruni

otsa.
3) Arge laske padruniga dispenseril maha kukkuda.
Padrun voib saada kahjustada.
3. SEGAMINE

Parast véljutamist segage ja hajutage materjal

segamisalusele chukese kihina plastspaatli abil. Segage

pohjalikult 10 sekundit. Valtige Shumullide teket.

Mérkus:

1) Todaeg on alates kokkusegamise algusest 2 minutit ja
15 sekundit temperatuuril 23°C (73°F). Kérgemad
temperatuurid lihendavad té6aega.

2) Arge segage pastasid kokku teiste materjalidega.

. RESTAURATSIOONI TEHNIKA

a) Prepareerige hammas standardtehnikas.
Laialdane mehaaniline retensioon pole vajalik.

b) Peske ja kuivatage, aga MITTE ULE KUIVATADA.
Pulbi katmiseks kasutage kaltsiumhudroksiidi.

c) Segage tsement (vastavalt tlaltoodule).

d) Eemaldage pinnaniiskus, aga MITTE ULE
KUIVATADA.

e) Kandke tsement preparatsioonile siistla voi sobi
instrumendiga, kattes dentiini dentiini-emaili piirini

f) Valguskévastage halogeeni-, plasmakaare voi

algusdi ipShise valguskdvastt ega.”
Asetage valgusjuht tsemendi pinnale véimalikult
lahedale.
Méarkus:
Kui aplitseerida on vaja tile 2 mm, siis kasutage
kihitamistehnikat.

g) Jatkake standardsete komposiidi v6i amalgaami
restauratsioonitehnikatega.

*Valguskovastamise aeg
Halogeen/LED (>700 mW/cm?) ‘ 20s

IS

Paste Pak Dispenseri puhastamine / steriliseerimine

1. Puhastage dispenser ja reguleeritav kaepide alkoholis
niisutatud marliga.

2. Dispenserit voib autoklaavida 121-135°C (250-275°F)
juures 10-30 minutit voi desinfitseerida alkoholiga. (Palun
eemaldage enne dispenseri autoklaavimist reguleeritav
juhik ja padrun.) Erinevate keemiliste
desinfitseerimis-/steriliseerimisvahendite kasutus véib
dispenserit kahjustada ja seetéttu ei ole nende kasutus
soovitatav.

Mérkus:

Paérast autoklaavimist voib dispenseri vabastushoob olla
pisut kinni jaanud, sellisel juhul liigutage vabastushooba
edasi kuni see peatub. Kandke kolvi pinnale vaga vaike
kogus vaseliini. Arge maarige vaseliini tleliigselt.
Seejarel liigutage kolvi vabastushoob tagasi ning
liigutage seda méned korrad edasi-tagasi kuni hoob
liigub sujuvalt.

VARVITOONID
Universaalne

SAILITAMINE
Optimaalse toimimise tagamiseks on soovitatav séilitada
jahedas (4-25°C) (39,2-77,0°F) ja pimedas kohas.

PAKEND

Paste Pak Cartridge (7,0 g/ 4,7 mL) (1) koos
segamispaberiga (nr 22)

Valikuline: Paste Pak Dispenser (1)

HOIATUS

1. Kokkupuutel suukudede ja nahaga, eemaldage
viivitamatult alkoholis immutatud vati-, marlitupsuga véi
kasnaga. Loputage veega.

. Kokkupuutel silmadega loputage kohe veega ja péérduge

arsti poole.

Harvadel juhtudel v6ib metall monel isikul tekitada

dlitundlikkust. Kui selline reaktsioon peaks tekkima, tuleb

Paste Pak Dispenseri (nikeldatud alumiinium) kasutamine

|6petada ja pé6rduda arsti poole.

Hoiustage Paste Pak Dispenserit eemal kemikaalidest,

nagu jooditinktuur, mis sisaldab halogeenelementi.

Vastasel korral v6ib dispenseri varv muutuda.

. Alati tuleb kanda isikukaitsevahendeid, nagu kindad,

naomask ja kaitseprillid.

Harvadel juhtudel v6ib toode ménel isikul péhjustada

dlitundlikkust. Selliste reaktsioonide tekkimisel I6petage

toote kasutamine ja péérduge arsti poole.
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Osad tooted kaesolevas kasutusjuhendis véivad GHS-i
(kemikaalide thtne Ulemaailmne klassifitseerimis- ja
margistamisslsteem) alusel olla k ifi itud tervist
kahjustavatena. Tutvuge alati ohutuskaartidega, mis on
saadaval siin:

http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimiiiija k&est.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE:
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESUSTEEMID:
patsientidevahelise ristkontaminatsiooni valtimiseks tuleb
antud seadmel teostada keskmise taseme desinfektsioon.
Kohe parast kasutamist tuleb hinnata seadmel ja etiketil
voimalikke kahjustusi. Kahjustuse korral ara visata.
MITTE VEDELIKKU SISSE KASTA. Saasteainete
kinnikuivamise ja kuhjumise ennetamiseks puhastada
seade pohjalikult. Desinfitseerida tervishoiuasutustele
méeldud keskmise taseme infektsioonikontrolli vahendiga,
jargides kohalikke / rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu méju raport:

Kui olete teadlik voi eelnevalt kogenud antud toote

kasutamisel tekkinud mis tahes soovimatust mé&just,

reaktsioonist voi muudest sarnastest omadustest,

sealhulgas sellistest, mida kaesolevas kasutusjuhendis ei

ole loetletud, palun teavitage nendest otse vastavat

jérelvalvesiisteemi, valides sobiv oma riigi asutus allolevalt

lingilt:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_et

samuti vite teavitada meie sisest jarelvalvesiisteemi:

vigilance@gc.dental

Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 06/2022
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